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SECCIÓN 1: PLAN DE ADMINISTRACIÓN DE ELECCIONES 

I. PANORAMA GENERAL

La Ley de Elección del Votante de California (VCA) requiere que un Condado presente un
Plan de Administración de Elecciones (EAP) al público que transmita la manera en que el
Registro de Votantes del Condado de Sonoma (ROV) administrará las elecciones de
conformidad con la VCA.

El Condado de Sonoma pudo utilizar un modelo de votación similar al de la VCA para llevar a
cabo las elecciones presidenciales de noviembre de 2020 y tuvo la mayor participación en el
estado.  El Condado pudo proporcionarles conveniencia a los votantes y ofrecerles una votación
segura durante la pandemia enviando por correo a cada votante una boleta electoral que tenían
la opción de usar y enviar de regreso, o en su lugar votar en persona, si esa era su preferencia.
En lugar de estar ligados a un Centro de Votación específico, el modelo similar al de la VCA
ofrecía a los votantes la posibilidad de elegir el Centro de Votación que más les conviniera, y
también proporcionaba días adicionales de votación antes del día de las elecciones, para
garantizar que los votantes tuvieran suficientes oportunidades de emitir su voto.   La votación en
persona siguió siendo popular el día de las elecciones en todo el Condado, donde 30 Centros
de Votación contaban con abundante personal para ayudar a los votantes y garantizar una
experiencia electoral segura; pocos lugares tuvieron filas o largas demoras el día de las
elecciones. La oficina principal del ROV utilizó el sistema QLess para permitir a los votantes
ponerse "en la fila" electrónicamente y les permitió esperar en su vehículo hasta que se llamara
su número y entraran en la Oficina del ROV para recibir asistencia.  Esto hizo posible una
votación segura y garantizó el adecuado distanciamiento social de quienes esperaban para
recibir asistencia.  El ROV está realizando mejoras continuas para procesar el gran número de
boletas de Voto por Correo devueltas y para mejorar la experiencia de voto en persona.

Después de las elecciones de noviembre de 2020, el Condado de Sonoma adoptó
oficialmente el modelo de votación de la Ley de Elección del Votante para las elecciones a
partir de 2022, tras presentar un Plan de Administración de Elecciones que fue aprobado
por el Secretario de Estado en 2021.  Muchos lugares utilizados en la experiencia de
noviembre de 2020 volvieron a utilizarse como Centros de Votación, y los periodos de
votación anticipada se implementaron en base a los requisitos de la Ley de Elección del
Votante.

Este plan describirá las medidas que es necesario tomar para administrar unas elecciones
de conformidad con la VCA.

Preguntas o inquietudes:

Oficina del ROV (707) 565-6800 
Sin costo: (800) 750-8683 
rov-info@sonoma-county.org 

II. ACTIVIDADES PREELECTORALES

A. Revisión de las elecciones de 2022
Durante la implementación del modelo de votación de la VCA para las elecciones de
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2022 en el Condado de Sonoma se llevaron a cabo varios métodos de recopilación de 
datos para ayudar al ROV a mejorar la experiencia de votación en futuras elecciones. 
Estos métodos también se utilizarán en futuros ciclos electorales.  

1. CRA-IT (Secretario-Tasador-Registro de Votantes [CRA]–Departamento de
Tecnología Informática [IT])
CRA-IT contrató a técnicos de campo temporales y utilizó el apoyo del Departamento de
Sistemas de Información del Condado para visitar los Centros de Votación durante todos
los días de votación a fin de solucionar problemas y proporcionar información a la Oficina
del ROV sobre el equipo que podría necesitar ser obtenido y desplegado en los sitios para
garantizar que los sitios pudieran proporcionar la experiencia más eficiente posible a los
votantes. El ROV se enteró de que algunos Centros de Votación tenían un alto volumen,
y sugirió el despliegue de computadoras portátiles de listas adicionales e impresoras
móviles de boletas electorales, para atender el problema. Estos técnicos itinerantes
también abordaron problemas técnicos cuando los trabajadores electorales configuraron
incorrectamente los equipos y pudieron resolver el problema e informar a los trabajadores
electorales la configuración adecuada para los días de votación restantes.

En el futuro, el ROV seguirá buscando técnicos contratados temporalmente para
prestar apoyo en materia de tecnología informática.

2. Comentarios sobre el modelo de la VCA
Se solicitaron comentarios de los trabajadores electorales, el apoyo en el campo y
el apoyo informático para que el ROV conociera su experiencia en la utilización del
modelo de votación similar al de la VCA. Se solicitaron comentarios relacionados
con la capacitación de los trabajadores electorales, el material didáctico del Centro
de Votación, los materiales proporcionados y los niveles de satisfacción general con
el modelo del Centro de Votación o ubicación específica, y el personal del Centro de
Votación. El ROV utilizará los comentarios para mejorar la capacitación del personal
de los Centros de Votación y señalar problemas específicos relacionados con cada
Centro de Votación, tales como problemas de estacionamiento y problemas con el
equipo. Esto ayudará a prepararse para otras elecciones en el futuro.

B. Organismos asesores
El Comité Asesor sobre Accesibilidad al Voto (VAAC) y el Comité Asesor sobre
Accesibilidad al Lenguaje (LAAC) celebran como mínimo reuniones trimestrales de cada
comité para hablar sobre temas electorales generales, como los materiales electorales
oficiales, las actividades de orientación y difusión, los problemas de ciberseguridad y
las preguntas o inquietudes del público en general. Estos comités proporcionan
información sobre cómo mejorar el modelo de la VCA en el Condado de Sonoma,
sugieren mejoras en el sitio web y aportan valiosos comentarios sobre los materiales de
difusión.  Estos comités asesores seguirán reuniéndose regularmente durante los
futuros ciclos electorales e incluirán a miembros del público, defensores y
organizaciones basadas en la comunidad. Cualquier persona que desee participar
deberá llenar y enviar una solicitud de participación.

C. Proyección de Centros de Votación y Buzones Electorales Oficiales
El Código Electoral 4005 (Ley de Elección del Votante) exige que el número de Centros
de Votación y Buzones Electorales Oficiales se base en el total de votantes registrados
en el condado 88 días antes de las elecciones. Con el fin de garantizar una selección

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/accessible-voting/voting-accessibility-advisory-committee-(vaac)
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/language-assistance/language-accessibility-advisory-committee-(laac)
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/language-assistance/language-accessibility-advisory-committee-(laac)
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adecuada de Centros de Votación y Buzones Electorales Oficiales, se realizan 
encuestas sobre posibles ubicaciones en el verano anterior a los principales ciclos 
electorales.  El ROV ha observado que la transición a la VCA ayuda a obtener 
ubicaciones a largo plazo para los Centros de Votación. 

 
Los aumentos en el registro de votantes, en parte debido al registro automático de 
votantes a través del Departamento de Vehículos Motorizados (DMV), tendrán que ser 
monitoreados para asegurar que aumentemos el número de Centros de Votación y de 
Buzones Electorales Oficiales cuando los números de registro alcancen ciertos 
umbrales.   Con el registro actual de poco menos de 300,000, los requisitos son: 
 

• 30 Centros de Votación (1 por cada 10,000 votantes registrados) 
• 20 ubicaciones de Buzones Electorales Oficiales (1 por cada 15,000 votantes registrados) 

 
El Código Electoral 4005 también exige a los condados que tengan en cuenta ciertos 
criterios a la hora de ubicar Centros de Votación para la comunidad.  
 
Los criterios que deben considerarse son: 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales al 
transporte público. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a 
comunidades con un uso históricamente bajo del Voto por Correo. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a los 
centros de población. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a 
comunidades lingüísticas minoritarias. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a los 
votantes con discapacidades. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a las 
comunidades con tasas bajas de propiedad de vehículos en el hogar. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a las 
comunidades de bajos ingresos. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a las 
comunidades de votantes con derecho al voto que no están registrados para 
votar y pueden necesitar acceso al registro de votantes el mismo día. 

• Proximidad del Centro de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales a poblaciones 
aisladas geográficamente, incluyendo reservaciones de indígenas americanos. 

• Acceso a estacionamiento accesible y gratuito en los Centros de Votación y en 
los Buzones Electorales Oficiales. 

• La distancia y el tiempo que un votante debe recorrer en auto o en transporte 
público para llegar a un Centro de Votación y a un Buzón Electoral Oficial 

• La necesidad de métodos alternativos con el fin de que puedan emitir su voto los 
votantes con discapacidades para los que el Voto por Correo no es accesible. 

• Patrones de tráfico cerca de los Centros de Votación y de los Buzones 
Electorales Oficiales. 

• La necesidad de Centros de Votación móviles además del número de Centros 
de Votación establecidos.  

• Ubicación de un Centro de Votación en el campus de una universidad pública o 
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privada.  
 

Periódicamente, el ROV realizará un análisis de los criterios de la VCA con el Sistema 
de Información Geográfica del Condado y creará un mapa de estratificación de criterios 
de la VCA.  El ROV utilizará los datos para ponerse en contacto con posibles 
instalaciones a fin de solicitar su participación como Centro de Votación, y para realizar 
pruebas de conectividad a wifi con objeto de garantizar que los centros puedan utilizar 
la solución de lista electrónica para 1) proporcionar la boleta electoral correcta a cada 
votante, sin importar cuál sea el Centro de Votación que visiten, y 2) garantizar que los 
trabajadores electorales puedan determinar si el votante ya había devuelto una boleta 
de Voto por Correo a nuestra oficina, o si ya había votado en otro Centro de Votación 
durante el periodo de votación.  Estos mismos datos se revisarán para determinar los 
lugares más convenientes para ubicar los Buzones Electorales Oficiales. 
  
Antes de ser seleccionados como Centros de Votación para unas elecciones, todos los 
lugares son sometidos a una encuesta de usabilidad/accesibilidad. El sondeo es un 
primer paso importante para identificar los lugares que servirán mejor a los votantes.   
En el Apéndice G se encuentra una lista completa de los requisitos mínimos y la 
información de evaluación de los Centros de Votación. En el Apéndice H se encuentra 
una lista completa de los requisitos mínimos y la información de evaluación de los 
Buzones Electorales Oficiales. 
 

D. Equipo y seguridad  
Para garantizar que todas las instalaciones dispongan de suficientes equipos de 
votación, el ROV dispondrá de equipo de reserva que se desplegará mediante la 
presencia de un funcionario de apoyo de campo (FSO) o mediante la presencia de un 
técnico de campo de Secretario-Tasador-Registro de Votantes–Departamento de 
Tecnología Informática (CRA-IT).  Los técnicos de campo de CRA-IT o los FSO 
informarán al ROV en caso de que un sitio necesite computadoras portátiles de listas o 
impresoras móviles de boletas electorales adicionales, para que puedan desplegarse 
rápidamente según sea necesario.  
 
Además de garantizar que se disponga del equipo adecuado, también hay que 
asegurarse de que se haya obtenido todo el equipo. El ROV recabará información de 
otros condados de la VCA según sea necesario para ver qué han aprendido y qué 
prácticas han puesto en marcha. El ROV realizará actualizaciones continuas de todo el 
software y equipo según lo permitido por la ley estatal, y bajo la dirección y asistencia 
de nuestro proveedor de Sistemas Electorales, Dominion. Asimismo, se instalarán más 
cámaras de seguridad en las zonas de procesamiento de boletas electorales. También 
se realizará mantenimiento preventivo en los equipos de votación de conformidad con 
los procedimientos de uso del equipo.  

 
La preparación del equipo de votación está a cargo del Coordinador de Sistemas de 
Información del Departamento del ROV, el Técnico Especialista en Información del 
Departamento, el Jefe de Almacén y el personal de ayuda adicional. La entrega del 
equipo se coordina entre el Jefe Adjunto del ROV, el Jefe de Almacén y una empresa 
de transporte, que será contratada para entregar de forma segura el equipo y los 
materiales de votación a los Centros de Votación para el ROV.   
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La entrega del equipo y los materiales de votación se organiza entre la empresa de 
transporte y el Centro de Votación a tiempo para el inicio de la votación anticipada, que 
tiene lugar 10 o 3 días antes del día de las elecciones.   

 
El equipo se almacena en el Centro de Votación en un área acordada previamente entre la 
empresa de transporte y el Centro de Votación. Todo el equipo tiene cerraduras serializadas 
en todas las bolsas de materiales, carritos o contenedores, que son registradas y 
comprobadas en el registro de seguridad del Centro de Votación por parte del trabajador 
electoral que abre las urnas electorales el primer día de votación anticipada. 
 
Todo el equipo es asegurado por los trabajadores electorales con nuevas cerraduras 
serializadas y asignadas entre los días de votación y confirmadas presentes y seguras 
en la apertura de las urnas en los días de votación posteriores. 

 
E. Difusión y orientación 

El ROV continuará las actividades de orientación y difusión en las distintas comunidades 
en relación con las opciones de voto de conformidad con la VCA. Este plan se encuentra 
en las páginas 14-26 de este documento. 
 

III. ACTIVIDADES ELECTORALES Y APOYO 
 
A. Pruebas de lógica y precisión 

Todo el equipo será configurado por el personal del ROV para cada elección, después 
de que se reciba la lista certificada de candidatos por parte del Secretario de Estado 
(para las elecciones a nivel estatal), y la lista de candidatos haya sido preparada por el 
personal del ROV para las elecciones locales. Las pruebas de lógica y precisión se 
realizarán de conformidad con la ley estatal para todo el equipo de votación, incluidas 
las impresoras de boletas, los dispositivos accesibles de marcado de boletas y los 
tabuladores. Se enviará un comunicado de prensa antes del inicio de las pruebas de 
lógica y precisión. Este proceso está abierto al público. 
 

B. Materiales y recursos electorales   
1. Guía de Información al Votante del Condado 

La Guía de Información al Votante (VIG) del Condado del ROV contendrá imágenes 
de muestra de la boleta electoral para el tipo específico de boleta electoral de cada 
votante para cada elección. Esta guía también contendrá información detallada 
sobre el proceso de Voto por Correo (VBM), las opciones para solicitar el reemplazo 
o la devolución de una boleta de Voto por Correo, incluida una lista completa de los 
Centros de Votación y de los Buzones Electorales Oficiales. La VIG está disponible 
en formato impreso en letra grande y en línea, y es bilingüe inglés/español.  
  
Una Guía de Información al Votante del Condado accesible está disponible en el 
sitio web del ROV a partir de 45 días antes del día de las elecciones. Para acceder 
a la Guía de Información al Votante del Estado que contiene información sobre 
candidatos y propuestas de todo el estado, visite https://www.sos.ca.gov/elections/.  

 
2. Paquete de boleta de Voto por Correo 

Todos los votantes registrados en el Condado de Sonoma recibirán por correo un 
paquete de Voto por Correo con todos los materiales en formato bilingüe inglés/español. 

https://www.sos.ca.gov/elections/
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Este paquete incluirá la boleta electoral oficial del votante, instrucciones para votar, un 
sobre azul para la devolución de la boleta electoral con orificios guía para la firma a fin de 
ayudar a los votantes con discapacidades a encontrar la línea de firma, una lista de todos 
los Buzones Electorales Oficiales y Centros de Votación, y una etiqueta adhesiva que 
afirma "Yo voté". Los materiales electorales, como las boletas oficiales, no son reenviados 
por el Servicio Postal de los EE.UU. (USPS) (Código Electoral 3008(b)). Se envían de 
regreso al ROV para su procesamiento. 

 
3. Tarjetas postales electorales 

Todos los votantes registrados recibirán dos tarjetas postales en formato bilingüe 
inglés/español en las que se les informará acerca de las próximas elecciones y se 
les proporcionará información de contacto. La primera postal se enviará por correo 
a los votantes antes de las Guías de Información al Votante del Condado, y la 
segunda postal se enviará por correo a los votantes antes de que abran los Centros 
de Votación de 11 días.  

 
4. Sitio web del ROV 

El sitio web del ROV se actualizará con la siguiente información, a medida que vaya 
estando disponible: 

a. Herramienta de Búsqueda del Registro de Votantes que permite a cualquier 
votante del Condado de Sonoma verificar su información de registro de votantes. 

b. Centros de Votación y Buzones Electorales Oficiales clasificados por 
ciudades, con horarios de atención al público e indicaciones para llegar a 
cualquier sitio a través de Google Maps.   

c. Resultados interactivos de las elecciones  
d. Información sobre Opciones accesibles de votación, incluyendo información 

sobre lo que está disponible en un Centro de Votación, Voto en la acera, Voto 
accesible por correo y Materiales en formatos accesibles.  

e. Acceso en línea a la Guía de Información al Votante del Condado, cuando 
esté disponible. 

 
C. Opciones de voto y acceso a las boletas electorales 

 
1. Voto por Correo 

Los votantes pueden elegir votar en su boleta electoral oficial que llega en su paquete de 
Voto por Correo a partir de 29 días antes del día de las elecciones. Pueden enviar de 
regreso la boleta por correo, en cualquier Buzón Electoral Oficial (abierto 28 días antes 
del día de las elecciones) o en cualquier Centro de Votación. Las boletas electorales de 
reemplazo están disponibles en la Oficina del ROV y en todos los Centros de Votación.  
 
Si un votante no recibe su paquete de Voto por Correo, puede llamar a la oficina al 
(707) 565-6800 o sin costo al (800) 750-8683, enviar un mensaje por correo 
electrónico a rov-info@sonoma-county.org, o visitar la Oficina del ROV para hablar 
sobre las opciones. El paquete de Voto por Correo de un votante puede ser recogido 
en la Oficina del ROV por un amigo o familiar si se cumplen ciertos requisitos.  Puede 
obtener más información en el sitio web del ROV. 
 
Las boletas de Voto por Correo pueden devolverse en cualquier Centro de Votación, o 
en cualquier Buzón Electoral Oficial hasta las 8:00 p.m. del día de las elecciones.  

https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/
https://secure.sonoma-county.org/vote/voter_registration_status.aspx?sid=1070
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
mailto:rov-info@sonoma-county.org
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/forms
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También pueden enviarse por correo (franqueo pagado) y deben llevar matasellos con 
fecha no posterior al día de las elecciones.  Si devuelve una boleta electoral en un buzón 
de recolección del Servicio Postal de los EE.UU. (USPS) el día de las elecciones, es 
importante que se fije en la última hora de recolección que se indica en el buzón del 
USPS. Si la boleta electoral se deposita en un buzón de recolección de USPS después 
de la última hora de recolección, no será matasellada hasta por lo menos el día siguiente, 
dependiendo del horario de recolección de USPS publicado, lo que sería demasiado 
tarde para que la boleta electoral sea contada.  Si un votante olvida firmar su sobre de 
devolución, o su firma no coincide con la(s) firma(s) del votante que consta(n) en su 
expediente de votante, se le envía una carta y un formulario con un sobre de devolución 
con franqueo pagado, con instrucciones y la fecha límite para la devolución del formulario.  
Las boletas electorales que reúnan los requisitos, con matasellos del día de las 
elecciones o anterior, y que se reciban en la Oficina del ROV dentro del plazo legal 
permitido después del día de las elecciones, se contarán y se agregarán a los resultados 
oficiales.  A partir de la fecha de publicación de este EAP, las boletas electorales con 
matasellos del día de las elecciones o anterior deben recibirse en la Oficina del ROV a 
más tardar 7 días después del día de las elecciones.  Consulte su material de instrucción 
para cada elección y/o el sitio web del ROV para conocer la fecha límite actual, en caso 
de que haya cambios legislativos.  
 
Los Centros de Votación están abiertos de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. durante todos los días 
de votación anticipada.  Los votantes pueden verificar las horas y lugares de votación 
antes de visitarlos consultando su Guía de Información al Votante del Condado, el paquete 
de Voto por Correo, llamando al (707) 565-6800, o en el sitio web del ROV. Todos los 
Centros de Votación están abiertos de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. el día de las elecciones. 
Todos los Buzones Electorales Oficiales abren 28 días antes del día de las elecciones, 
están abiertos las 24 horas del día* y cierran a las 8 p.m. del día de las elecciones.  
 
*En elecciones especiales, el acceso al buzón electoral puede estar limitado a un horario específico, 
el cual se publicará en el sitio web del ROV, y en los materiales del paquete de Voto por Correo. 
 
Una vez devueltas las boletas electorales a la Oficina del ROV, se iniciará la 
comprobación de firmas de las boletas electorales oficiales, a más tardar 28 días antes 
del día de las elecciones. La firma de cada boleta de Voto por Correo devuelta se 
compara con la firma del votante en su registro de votantes y en cualquier documento de 
apoyo. La boleta de Voto por Correo no continúa extrayéndose o procesándose hasta 
que el ROV aprueba la firma en el sobre de devolución de la boleta electoral del votante. 
Todas las boletas de Voto por Correo impugnadas deben ser examinada por la 
administración. Si el votante no ha proporcionado su firma, o si su firma no se compara 
con las firmas disponibles en el registro del votante, el votante será contactado por correo 
para corregir el problema antes de la certificación de las elecciones.   

 
2. Voto accesible por correo 

Los votantes con discapacidades pueden acceder al programa de marcado de boletas 
en línea de Acceso Remoto para la Votación por Correo (RAVBM) llenando el formulario 
en línea en el sitio web del ROV o el formulario de solicitud en el reverso de la Guía de 
Información al Votante de su condado. Una vez que los votantes hayan llenado y enviado 
el formulario de solicitud, el ROV enviará el archivo de información del votante a Dominion 
Voting System, el cual aloja la plataforma de RAVBM, y el votante recibirá un correo 

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/vote-by-mail
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/#RAVBM
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electrónico indicándole cómo proceder. A continuación, se indicará a los votantes en el 
correo electrónico cómo obtener su paquete de boletas electorales, en base a su 
dirección residencial, y podrán navegar por la boleta electrónica utilizando un teclado, un 
ratón, una pantalla táctil o sus propios dispositivos de asistencia. Una vez que el votante 
haya llenado su boleta electoral, tendrá la opción de revisar sus selecciones. Una vez que 
sus selecciones son definitivas, el votante debe imprimir la boleta electoral y enviarla 
utilizando la plantilla de sobre imprimible disponible en línea, incluida en las instrucciones. 
Si un votante necesita un sobre con orificios guía para la firma, puede ponerse en 
contacto con la Oficina del ROV para obtener un sobre de reemplazo. Para más 
información sobre el RAVBM, consulte la página 21. 
 

3. Centros de Votación 
Todo residente del Condado de Sonoma que reúna los requisitos necesarios 
puede acudir a cualquier Centro de Votación a partir de 10 días antes del día de 
las elecciones para: 

• Votar en persona 
• Obtener una boleta electoral de reemplazo para sí mismo si no recibió, si extravió 

o cometió un error en su boleta electoral original. Recibir una boleta electoral de 
reemplazo para otra persona sólo puede hacerse en la Oficina del ROV.* La boleta 
electoral oficial de reemplazo se imprime utilizando una impresora móvil de 
boletas electorales, certificada por el Secretario de Estado.   
*Los detalles sobre cómo obtener una boleta electoral en nombre de otro votante 
pueden encontrarse en el sitio web del ROV.   

• Entregar la boleta de Voto por Correo votada 
• Utilizar un dispositivo accesible de marcado de boletas electorales llamado 

ImageCast X (ICX), que incluye una pantalla táctil, teclado en braille, audio 
en inglés o español, y entrada para el uso de dispositivos de tecnología de 
asistencia, como botones o inhalación y exhalación (el votante debe 
proporcionar su propia tecnología de asistencia).  

• Recibir asistencia en idiomas que no sean inglés 
• Registrarse para votar por primera vez o actualizar un registro de votantes 

utilizando el Registro Condicional de Votantes (CVR). Todas las boletas 
electorales del CVR votadas se colocan en el sobre rosa para ser procesadas 
en la Oficina del ROV durante el periodo de sondeo. 

 
Los votantes pueden acudir a cualquier centro para obtener el tipo de boleta electoral 
que les corresponde. Todos los Centros de Votación están abiertos un mínimo de 8 
horas al día durante la votación anticipada, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., y todos los 
Centros de Votación están abiertos de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. el día de las elecciones.  
 
Los votantes son identificados por los trabajadores electorales a través de un portal 
seguro para acceder al expediente de votantes. Si un votante ya ha devuelto una 
boleta electoral (firma marcada como "buena"), no podrá obtener una boleta 
electoral de reemplazo. Si una boleta electoral no ha sido devuelta, o ha sido 
devuelta como "impugnada", el votante puede obtener una boleta de reemplazo, la 
cual anularía cualquier otra boleta electoral que se le hubiera emitido. Una vez 
devuelta una boleta electoral por cualquier medio, en persona o de Voto por Correo, 
cualquier otra boleta queda automáticamente anulada.  
 

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/forms


 
9 

La mayoría de los votantes no tendrán que presentar una identificación cuando voten 
en persona. Para obtener más información, incluida una lista de documentos de 
identificación aceptables, visite el sitio web del Secretario de Estado.  
 
Todas las votaciones realizadas en los Centros de Votación siguen las normas de 
seguridad del Secretario de Estado, los procedimientos de seguridad del ROV y los 
reglamentos del Código Electoral de California y los Procedimientos de Uso del Sistema 
de Votación de California. Esto incluye, entre otras cosas, garantizar que todo el equipo 
del Centro de Votación se selle, almacene, entregue y utilice de conformidad con este 
reglamento. Asimismo, nuestros procedimientos actuales exigen que la mayoría de los 
trabajadores electorales estén presentes cuando el centro está abierto. 
 
Todas las boletas electorales votadas se devuelven cada noche a la Oficina del 
ROV, junto con las listas que contienen las firmas de los votantes y las boletas nulas. 
Las boletas electorales en blanco se almacenan de forma segura durante la noche 
en el Centro de Votación.   
 
Toda la tabulación se realiza en la Oficina del ROV. No hay tabuladores en ningún 
Centro de Votación. Todos los votantes deben emitir un voto impreso en papel.  
 
De conformidad con los requisitos del sistema de votación de California, todo el 
equipo certificado debe funcionar con baterías en caso de corte del suministro 
eléctrico. Se instruye a los inspectores para que lleven su teléfono móvil a su Centro 
de Votación y se aseguren de que permanezca cargado. Las fuerzas del orden 
recibirán una lista de todos los Centros de Votación. A cada Centro de Votación se 
le proporcionarán procedimientos de emergencia y un manual de instrucciones para 
el funcionamiento de un Centro de Votación y el procesamiento de los votantes.  
 
El ROV trabajará inmediatamente para resolver cualquier perturbación en un Centro 
de Votación, y cada perturbación tendrá su propia respuesta. Por lo general, si se 
interrumpe la actividad en un solo Centro de Votación, el ROV hará que el personal 
redirija inmediatamente a los votantes a otros Centros de Votación e informará a la 
policía local y a la oficina del Secretario de Estado, y se proporcionará información 
actualizada a los medios de comunicación para garantizar que los votantes estén 
informados. Si ocurre un desastre natural u otra perturbación que afecte la ubicación 
física de un Centro de Votación o Buzón Electoral Oficial, se dispondrá de 
notificaciones, señalización y personal adicionales para dirigir a los votantes a una 
ubicación alternativa. En caso de que cesen todas las actividades en un Centro de 
Votación, el personal asegurará inmediatamente el equipo de votación de ese 
Centro y dará cuenta de todos los materiales de votación de acuerdo con el Código 
Electoral de California y las directrices de Fabricación y Acabado de Boletas 
Electorales. El ROV intentará abrir un Centro de Votación de reemplazo y utilizará 
todos los recursos apropiados para hacer público el cambio. 

 
Si algún equipo es robado o parece haber sido manipulado en cualquier Centro de 
Votación, se utilizará equipo de reemplazo. El robo de equipo supondría una pérdida 
económica para el Condado de Sonoma, pero no pondría en peligro la integridad de 
las elecciones. No se deja información del votante en ninguna computadora portátil 
de registro de llegada y se requiere autenticación multifactor para realizar cualquier 

https://www.sos.ca.gov/elections/where-and-how
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cambio en el dispositivo accesible de marcado de boletas electorales o en la 
impresora móvil de boletas electorales.   

Se utilizarán directrices de diseño para garantizar que las casetas de votación y los 
dispositivos accesibles de marcado de boletas electorales se coloquen de manera 
que el votante pueda marcar su boleta de forma independiente y privada. Los 
diseños tendrán en cuenta las necesidades de accesibilidad de los votantes y se 
adaptarán a las diferentes formas y tamaños de las habitaciones de cada centro. En 
el Apéndice E se incluye un diseño de muestra.  
 
El ROV ha evaluado la necesidad de contar con Centros de Votación móviles y dispone 
de un remolque que puede desplegarse cuando sea necesario durante las elecciones. 
Los horarios de la unidad móvil se fijarían con anticipación para avisar a los votantes con 
suficiente tiempo, excepto en caso de emergencia. En caso de catástrofe natural, como 
un incendio o una inundación, el ROV colaboraría con la Administración de Emergencias 
para conseguir tiendas de campaña o ubicaciones alternativas, si fuera necesario.  El 
ROV ha adquirido, gracias a una subvención, generadores de reserva que pueden 
alimentar una ubicación temporal o de emergencia del Centro de Votación, en caso de 
que sea necesario.  El ROV continuará clasificando los desafíos del Centro de Votación 
y proporcionando apoyo para la devolución de boletas de Voto por Correo, el uso de 
Buzones Electorales y apoyo técnico, y proporcionando atención al cliente en la Oficina 
del ROV durante cada elección.  
 
En el Apéndice G se puede encontrar una lista de posibles ubicaciones de los 
Centros de Votación con sus horarios de operación.  
 
Puede encontrar más información sobre el ROV y la seguridad del Centro de 
Votación en la sección Equipo y seguridad a partir de la página 4.  

 
4. Buzones Electorales Oficiales 

Cualquier votante de todo el estado puede depositar su boleta electoral votada en 
cualquier Buzón Electoral Oficial del estado durante el horario de operación 
publicado. Se dispone de boletas electorales de reemplazo en los Buzones 
Electorales Oficiales. Los votantes sólo pueden devolver las boletas en estos lugares 
durante el horario de operación del lugar, tal como se publica en la Guía de 
Información al Votante del Condado, en el paquete de Voto por Correo y en el sitio 
web del ROV. Hay un buzón electoral de entrega desde el automóvil disponible las 
24 horas del día en la oficina del ROV en 435 Fiscal Drive, en Santa Rosa.  
 
En el Apéndice H se incluye una lista de las ubicaciones confirmadas de los Buzones 
Electorales Oficiales con los horarios de operación. Los mapas de los Buzones 
Electorales Oficiales se podrán encontrar en el sitio web del ROV antes de cada 
elección, una vez confirmados los lugares.  Los Buzones Electorales Oficiales 
disponibles en otros condados pueden consultarse en el sitio web de cada uno de 
los condados o en el sitio web del Secretario de Estado.   

 
D. Capacitación del personal de los Centros de Votación (Trabajadores Electorales) 

Todo el personal, incluidos los empleados que trabajan en los Centros de Votación y 
los que prestan apoyo técnico y de cumplimiento, recibe capacitación sobre el 
funcionamiento del equipo de votación, la instalación de un Centro de Votación, la 

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/elections
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asistencia y el procesamiento de los votantes, incluida la asistencia a los votantes con 
necesidades lingüísticas y de accesibilidad, la protección del equipo sensible cada 
noche de votación y los procedimientos adecuados en caso de emergencia.   
 
El ROV impartió capacitación en línea a los trabajadores electorales para las elecciones 
de noviembre de 2020, y todas las elecciones en 2021 y 2022, y encontró que la 
capacitación en línea era una herramienta útil para capacitar a los trabajadores 
electorales. En futuras elecciones seguiremos impartiendo la mayor parte de la 
capacitación en línea, con capacitación presencial para inspectores, secretarios y 
funcionarios de apoyo de campo. 
 

IV. ACTIVIDADES POSTELECTORALES – El público puede observar cualquier proceso electoral  
 

A. Sondeo - Voto por Correo 
El ROV empezará a procesar las boletas de Voto por Correo devueltas, lo que incluye 
la extracción y revisión de la boleta electoral oficial del sobre de Voto por Correo, y la 
duplicación de las boletas dañadas, según sea necesario, tan pronto como lo permita la 
ley.  Las boletas electorales devueltas y validadas antes del viernes anterior al día de 
las elecciones se incluyen en los resultados iniciales de la noche de las elecciones que 
se publican poco después de las 8:00 p.m.  

 
Cada sobre de boleta de Voto por Correo devuelto se procesa a través de un clasificador de 
correo que da inicio al proceso de verificación de firmas. Este proceso toma una fotografía 
del sobre con la firma del votante para que el personal pueda comparar la firma del sobre 
con la firma que aparece en el registro del votante u otra documentación de apoyo. Si un 
votante olvida firmar su sobre de devolución, o una firma no coincide con la(s) firma(s) del 
votante en su expediente de votantes, se le envía una carta y un formulario con un sobre de 
devolución con franqueo pagado, solicitando una firma actualizada.   

 
Una vez que la firma se considera válida, el estatus del votante se actualiza y está disponible 
en Búsqueda de boletas de Voto por Correo. A continuación, los sobres de las boletas 
electorales se trasladan al almacén del sitio, donde el personal extrae las boletas de los 
sobres de identificación mediante un proceso automatizado, maximizando la privacidad del 
votante. Tras la extracción, las boletas electorales se trasladan a la sala de procesamiento, 
donde los equipos revisan las boletas en busca de daños y las preparan para su tabulación. 
Las boletas electorales dañadas que no pasan por los tabuladores son reproducidas por 
equipos de dos personas. Las boletas electorales duplicadas llevan una marca de agua, y 
las boletas originales y duplicadas se conservan con el resto de los materiales electorales 
durante el periodo de conservación requerido y se identifican por su procedencia, como Voto 
por Correo, militar, etc.   
 
Una vez procesadas, las boletas electorales se envían a través de los tabuladores. Las 
imágenes escaneadas de la boleta electoral pueden enviarse a adjudicación, donde 
equipos de dos personas analizan las imágenes de la boleta electoral para determinar 
la intención del votante revisando las marcas ambiguas, los óvalos no llenados 
correctamente, los errores y los candidatos que no figuran en las boletas electorales. 
Todos los candidatos calificados que no figuran en la boleta electoral se ingresan en el 
programa de adjudicación antes del inicio del procesamiento/adjudicación de la boleta 
electoral y se reflejarán en un cuadro desplegable para que el equipo de adjudicación 

https://voterstatus.sos.ca.gov/
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seleccione al candidato apropiado.  Si hay alguna duda en una boleta electoral concreta 
que requiera un nivel de revisión superior, el equipo de adjudicación la pondrá en 
"cuarentena".  Las boletas electorales en cuarentena son revisadas por el Coordinador 
de Sistemas de Información del Departamento para emitir la decisión final. 
 
Tras la tabulación, las boletas electorales de papel se almacenan en una sala segura 
con cámaras de vigilancia las 24 horas del día y pueden examinarse en cualquier 
momento durante el periodo de certificación o recuento.  
 
El ROV trabaja diligentemente para proteger la integridad del proceso de votación, 
garantizando al mismo tiempo la precisión y la privacidad de los votantes. Lleva tiempo 
garantizar que cada ciudadano con derecho a voto emita una boleta electoral por 
elección; los resultados se actualizan periódicamente a lo largo del periodo de sondeo. 
Los votantes pueden verificar el estatus de su boleta electoral en la página web My 
Voter Status Lookup, ponerse en contacto con la Oficina del ROV llamando al  
(707) 565-6800, o inscribirse para el rastreo de la boleta electoral en 
wheresmyballot.sos.ca.gov. Los votantes que no tengan acceso a Internet y deseen 
inscribirse para el rastreo de boletas electorales pueden ponerse en contacto con la 
Oficina del ROV llamando al (707) 565-6800 para que les ayuden a inscribirse.  

 
B. Sondeo - Centros de Votación 

Cada noche, el personal del Centro de Votación devolverá los materiales designados a su 
Centro de recepción asignado. El personal del centro de recepción recopilará los materiales 
de los trabajadores electorales y se asegurará de que todo sea tomado en cuenta.  A 
continuación, el personal del centro de recepción devolverá los materiales de sus Centros 
de Votación asignados a la Oficina del ROV.  Todas las bolsas con etiqueta azul que 
contienen las boletas de Voto por Correo devueltas, la caja A que contiene las boletas 
electorales en persona, la bolsa con etiqueta rosa que contiene las boletas electorales 
provisionales y de registro condicional de votantes (sobres rosas), la bolsa con etiqueta 
amarilla que contiene las boletas electorales nulas y las boletas de Voto por Correo 
entregadas, y la bolsa con etiqueta blanca que contiene todas las listas diarias, son 
registradas por el personal del ROV y registradas como contabilizadas.  Cualquier bolsa 
que falte será reportada al Jefe de Almacén.  Junto con las boletas electorales votadas del 
Centro de Votación en la caja A se incluye un Certificado de empaquetado y sellado 
debidamente llenado para verificar la cadena de custodia. No se deja información personal 
de los votantes en los Centros de Votación durante la noche. 
  
Todas las noches, el ROV procesará todas las boletas electorales en persona de los 
Centros de Votación.  Si un Centro de Votación informa de que su urna electoral en 
persona (verde azulado) se está llenando, un funcionario de apoyo de campo entregará 
una urna electoral adicional y un candado serializado al Centro de Votación, para 
garantizar que todas las boletas electorales votadas en persona estén seguras. 
 
Las boletas electorales del Registro Condicional de Votantes y las boletas electorales 
provisionales votadas en un Centro de Votación o en la Oficina del ROV se procesan 
inicialmente confirmando la elegibilidad del votante. Una vez confirmada, se procesa el 
registro del votante y la boleta electoral se extrae, procesa y tabula como todas las demás 
boletas. Estas boletas electorales se incluyen en los resultados oficiales definitivos.  
 

https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/Voter-Information-Lookup/
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/Voter-Information-Lookup/
https://california.ballottrax.net/voter/
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C. Recuento manual del 1% 
Para garantizar que los escáneres de boletas electorales tabulan correctamente, el ROV 
realiza un recuento manual del 1% de todos los lotes de Voto por Correo y de los lotes 
de los Centros de Votación del Condado de Sonoma después de cada elección. Los 
lotes se seleccionan aleatoriamente al inicio del recuento manual. El recuento manual 
se realiza tanto para las boletas de Voto por Correo como para las del Centro de 
Votación tabuladas a lo largo del día de las elecciones.
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SECCIÓN 2: PLAN DE ORIENTACIÓN Y DIFUSIÓN 
 
I. PANORAMA GENERAL 

 
La Ley de Elección del Votante de California (VCA) exige que el Condado desarrolle un 
Plan de orientación y difusión para los votantes que ofrezca transparencia e informe a los 
votantes sobre todos los aspectos de la VCA. Esto incluye los servicios y la información 
disponibles en los Centros de Votación y en los Buzones Electorales Oficiales, así como 
información específica para votantes con discapacidades y minorías lingüísticas.  
 
Se celebrarán reuniones públicas con organizaciones comunitarias e individuos que 
defienden o prestan servicios a las comunidades de discapacitados y minorías lingüísticas. 
El Registro de Votantes del Condado de Sonoma (ROV) celebrará múltiples reuniones de 
consulta pública. Las reuniones serán accesibles de conformidad con la Ley de 
Estadounidenses con Discapacidades (ADA).  El contenido y los mensajes de los eventos 
se desarrollarán con las aportaciones del LAAC y el VAAC.   
 
Este plan destacará los objetivos de difusión del ROV con el fin de estar listo para continuar 
con la utilización del modelo de votación de la VCA en las elecciones de 2024 y en el futuro. 
Se publica una lista de los próximos eventos en el sitio web del ROV. Para eventos 
adicionales, ideas para oportunidades de difusión o recomendaciones para mejorar este 
Plan de Administración de Elecciones, envíe un correo electrónico a rov-info@sonoma-
county.org. Este plan se presentará ante la oficina del Secretario de Estado para su revisión 
y aprobación final. Sin embargo, se aceptarán comentarios sobre este plan y sobre 
iniciativas futuras del ROV en cualquier momento. 

 
II. DIFUSIÓN ENTRE LOS VOTANTES Y A LA COMUNIDAD 

 
A. Mensajes para 2024  

El ROV ha establecido los siguientes puntos en los mensajes que prevalecerán en todos 
los materiales de orientación y de difusión:    

 
Elección presidencial primaria de 2024: 
 

• Vote temprano para evitar las filas 
• Los sobres de devolución de Voto por Correo tienen franqueo pagado 
• Inscríbase para rastrear su boleta electoral en wheresmyballot.sos.ca.gov 
• Encuentre la lista de Centros de Votación y las fechas y horas de votación, así 

como los Buzones Electorales Oficiales en nuestro sitio web en 
SoCoVotes.com 

• Consulte el estatus de su registro  
• Use la Guía de Información al Votante (VIG) accesible en línea para revisar sus 

materiales y una boleta de muestra 
• Información sobre votantes sin preferencia de partido y votación con cambio 

de partido  
 

Elecciones generales de 2024:  
 

https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/
https://california.ballottrax.net/voter/
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters
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• Vote temprano para evitar las filas 
• Los sobres de devolución de Voto por Correo tienen franqueo pagado 
• Inscríbase para rastrear su boleta electoral en wheresmyballot.sos.ca.gov 
• Encuentre la lista de Centros de Votación y las fechas y horas de votación, así 

como los Buzones Electorales Oficiales en nuestro sitio web en 
SoCoVotes.com 

• Consulte el estatus de su registro 
• Use la Guía de Información al Votante (VIG) accesible en línea para revisar sus 

materiales y una boleta de muestra 
 

Elecciones especiales de 2024 - Por decidirse: 
 

• Vote temprano para evitar las filas 
• Los sobres de devolución de Voto por Correo tienen franqueo pagado 
• Inscríbase para rastrear su boleta electoral en wheresmyballot.sos.ca.gov 
• Encuentre la lista de Centros de Votación y las fechas y horas de votación, así 

como los Buzones Electorales Oficiales en nuestro sitio web en 
SoCoVotes.com 

• Consulte el estatus de su registro 
• Use la Guía de Información al Votante (VIG) accesible para revisar sus 

materiales y una boleta de muestra 
 

Estos puntos se difundirán a través de las redes sociales, socios, en nuestra comunicación 
con el público y en nuestros volantes y materiales informativos distribuidos manualmente. El 
ROV continuará con sus esfuerzos constantes para garantizar que el público sepa cómo 
registrarse para votar, participar en las próximas elecciones y los servicios disponibles en los 
Buzones Electorales Oficiales y los Centros de Votación.  

 
El ROV determinará los mensajes adicionales después de examinar las preguntas y 
llamadas de los votantes, y los comentarios expresados en las reuniones comunitarias.  
 
El ROV trabajará en asociación con organizaciones comunitarias, agencias 
gubernamentales, escuelas y otros grupos para crear conciencia sobre el modelo del 
Centro de Votación. Esto se combinará con una amplia campaña en los medios 
organizada e implementada en asociación con el Equipo de Comunicaciones del 
Condado de Sonoma para brindar noticias e información sobre el modelo de votación a 
los medios de comunicación, la radio, las redes sociales, los medios de acceso público 
y los avisos de servicio público (PSA). 
 
El ROV se asociará con organizaciones comunitarias para asistir a eventos 
comunitarios y brindar oportunidades de orientación y difusión a los votantes. 

 
Puede encontrar un calendario general del Plan de acción de comunicaciones en el 
Apéndice F.  
 

B. Socios comunitarios 
El ROV proporcionará información sobre el modelo del Centro de Votación a los socios 
comunitarios para ayudar en las actividades de difusión entre los votantes. El ROV 

https://california.ballottrax.net/voter/
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters
https://california.ballottrax.net/voter/
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters
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asistirá a actos comunitarios, realizará presentaciones a organizaciones y capacitará a 
personas y grupos interesados para que colaboren en actividades de orientación y 
difusión. En el Apéndice A se incluye una lista de socios comunitarios.  

 
Los socios comunitarios y el público en general pueden ayudar de diversas maneras, 
por ejemplo 
 

• Compartir información electoral precisa y no partidista en las redes sociales 
• Publicar información electoral y enlaces a nuestro sitio web SoCoVotes.com en 

un boletín o sitio web de la comunidad. 
• Colocar folletos y volantes en oficinas o lugares frecuentados por el público. 
• Ayudar a distribuir información, materiales y folletos, incluidos los puntos 

específicos incluidos en los mensajes sobre las elecciones. 
• Participar en eventos de difusión en la comunidad 
• Participar en reuniones de asesoría sobre mensajes, inquietudes o preguntas 

comunes del público. 
• Invitar a un representante electoral del ROV a presentar información electoral no 

partidista a clientes, socios o residentes.  
 

C. Escuelas secundarias y educación superior  
El ROV llevará a cabo actividades de difusión en las escuelas secundarias locales que lo 
soliciten, para instruir a los estudiantes sobre el proceso electoral. El ROV continuará 
asociándose con las universidades locales de todo el condado para proporcionar información 
y recursos sobre el proceso electoral, el modelo del Centro de Votación y las próximas 
elecciones a través de presentaciones, eventos en el campus y campañas de registro.  

 
D. Red de votantes individuales 

Las actividades de difusión y orientación no se limitan a las organizaciones. Los votantes 
individuales pueden servir como parte de una red de apoyo para informar al ROV del Condado 
de Sonoma acerca de las barreras para votar y ayudar a proporcionar soluciones que aseguren 
el conocimiento generalizado del modelo del Centro de Votación. El ROV proporcionará tarjetas 
de encuesta sobre la experiencia del votante en los Centros de Votación para recibir 
comentarios sobre las experiencias de los votantes. Las preguntas de la encuesta incluyen por 
qué el votante eligió un Centro de Votación específico, cuál fue su experiencia general de 
votación en el Centro de Votación y qué habría mejorado su experiencia. 

 
Las preguntas o comentarios del público pueden compartirse en cualquier momento 
enviando un correo electrónico a rov-info@sonoma-county.org.  

 
E. Contactos directos con los votantes 

El ROV enviará dos tarjetas postales directas a cada votante registrado del Condado 
de Sonoma para informarle sobre el modelo de votación de la VCA.  
 
Todos los votantes registrados recibirán tarjetas postales en formato bilingüe 
inglés/español.  
 
El contenido que se incluirá en cualquiera de las postales, o en ambas, será: 
  Servicios ofrecidos en los Centros de Votación 
  Opciones para devolver su boleta electoral 

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters
mailto:rov-info@sonoma-county.org


 
17 

 Línea telefónica gratuita de asistencia al votante del ROV 
 Cómo obtener una boleta electoral en formato accesible 
 Servicios lingüísticos disponibles 
 Cómo verificar su registro 
 Cómo inscribirse en el rastreo de las boletas electorales 
 Vote temprano para evitar las filas el día de las elecciones 

 
Primera tarjeta postal: El primer envío se efectuará a más tardar 55 días antes del día de las 
elecciones. La primera tarjeta postal se concentrará en recordar a los votantes que estén 
atentos a la llegada de su boleta de Voto por Correo antes del día de las elecciones. 
Dependiendo del ciclo electoral, también puede incluir información sobre el voto por el 
candidato de otro partido diferente al suyo y los votantes sin preferencia de partido. 
 
Segunda tarjeta postal: El segundo envío se efectuará aproximadamente 22 días antes 
del día de las elecciones. Esta postal se concentra en la identificación de los Centros 
de Votación y los Buzones Electorales Oficiales, así como en los horarios.   

 
En el Apéndice B se incluyen muestras de borradores de las tarjetas postales. 
 

F. Comités asesores  
El ROV ha establecido dos comités para ayudar en la creación e implementación de las 
actividades de difusión y orientación del Plan de Administración de Elecciones: 

 
• La misión del Comité Asesor sobre Accesibilidad al Voto (VAAC) y las próximas 

agendas se encuentran en el sitio web del VAAC.  
• La misión del Comité Asesor sobre Accesibilidad al Lenguaje (LAAC) y las 

próximas agendas se encuentran en el sitio web del LAAC.  
 

Estos comités ayudan con la accesibilidad, el idioma y las necesidades de la comunidad 
y asesoran al ROV sobre diversos aspectos del Plan de Orientación y Difusión Electoral. 
 
Para más información sobre cualquiera de los comités, envíe un correo electrónico a  
rov-info@sonoma-county.org.   
 

G. Avisos de servicio público (PSA) y medios de comunicación 
El ROV trabajará con el Equipo de Comunicaciones del Condado para redactar y utilizar 
avisos de servicio público en formato visual y de audio, según lo permita el presupuesto, 
para informar a los votantes de las próximas elecciones y de la línea telefónica gratuita 
de asistencia al votante (800) 750-8683). Los PSA se distribuirán por televisión, radio, 
prensa y redes sociales para llegar a todos los votantes, incluidos los discapacitados y 
los que pertenecen a minorías lingüísticas. Los PSA se proporcionarán a los medios de 
comunicación indicados en el Apéndice C. En el Apéndice F se incluye un calendario 
general para los PSA y el contacto con otros medios de comunicación.  

 
III. SERVICIOS AL VOTANTE  
 

A. Servicios para votantes con conocimientos limitados de inglés  
Después del censo de 2020, se ha determinado que el Condado de Sonoma debe 
proporcionar materiales electorales traducidos al español de conformidad con la Ley de 

https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/accessible-voting/voting-accessibility-advisory-committee-(vaac)
https://sonomacounty.ca.gov/administrative-support-and-fiscal-services/clerk-recorder-assessor-registrar-of-voters/registrar-of-voters/language-assistance/language-accessibility-advisory-committee-(laac)
mailto:rov-info@sonoma-county.org
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Derecho al Voto de 1965. La ley estatal también exige que el Condado proporcione 
asistencia lingüística y copias traducidas de la boleta electoral oficial, también conocidas 
como boletas facsímiles, en los siguientes idiomas:  vietnamita, tagalo y jemer.  
 
1.  Identificación de votantes de minorías lingüísticas §4005(a)(10)(I)(i)(V) 

El ROV identifica las preferencias lingüísticas de los votantes según lo indicado por 
el votante en la sección "Información opcional del votante" de los formularios de 
registro de votantes.  Los votantes de minorías lingüísticas también pueden enviar 
un correo electrónico o llamar al ROV para indicar su preferencia lingüística, o enviar 
la tarjeta postal con franqueo pagado que aparece en el reverso de la Guía de 
Información al Votante (VIG) de su condado.  El ROV ingresa y almacena estos 
datos en nuestro Sistema de Administración Electoral (EMS).  Además, el ROV 
recibe información sobre las comunidades lingüísticas minoritarias por parte de la 
Oficina del Censo de los Estados Unidos.   

 
2. Comité Asesor sobre Accesibilidad Lingüística 

El ROV ha establecido el LAAC como un comité asesor de ciudadanos para hacer 
recomendaciones con el fin de mejorar el acceso lingüístico a la votación y a los 
materiales electorales. El LAAC está diseñado para asesorar y ayudar a cumplir los 
requisitos lingüísticos exigidos por el Estado. El ROV trabaja con miembros del 
LAAC y socios comunitarios para proporcionar información a los votantes con 
necesidades lingüísticas.  
 

3. Talleres educativos 
Como parte de sus esfuerzos de difusión, el ROV continuará su labor de difusión 
entre los votantes de minorías lingüísticas. El ROV trabaja con los miembros del 
LAAC y los socios comunitarios para proporcionar a los votantes asistencia 
lingüística en los talleres educativos. Se programarán talleres antes de cada elección 
estatal.  Las invitaciones a estos talleres se enviarán por correo electrónico a 
diversas personas y organizaciones con las que ya se ha establecido contacto en 
relación con posibles membresías en nuestro LAAC y VAAC, en nuestra página de 
Facebook y con la ayuda de nuestro Equipo de Comunicaciones de la Oficina del 
Administrador del Condado.  En estos talleres el ROV proporcionará:  
 

• Ejemplos de boletas electorales facsímiles traducidas con instrucciones para el 
votante, también conocidas como Guías de traducción de boletas electorales. 

• Traducción de los materiales de la VCA a todos los idiomas requeridos por el 
estado para el Condado de Sonoma.  

 
4. Medios de comunicación/Publicidad 

Los comunicados de prensa distribuidos a través del Condado de Sonoma ofrecerán 
información sobre la línea telefónica gratuita de asistencia al votante (800) 750-8683), 
la cual ofrece ayuda en inglés y en español. El ROV también dispone de un servicio 
de interpretación por si alguien necesita ayuda en un idioma distinto al inglés o al 
español. Los comunicados de prensa también se distribuirán a diversos medios de 
comunicación, tanto en inglés como en español, entre ellos Latino Service Providers, 
El Patron Radio, KBBF, Sonoma Media Investments y el periódico La Voz. La lista 
completa de medios de comunicación asociados se incluye en el Apéndice C.  
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5. Materiales en idiomas alternativos 
Todos los materiales electorales del ROV son bilingües en inglés/español, incluidas 
las boletas electorales oficiales, los sobres de devolución, las instrucciones de 
votación, la VIG del condado y las publicaciones del Centro de Votación y de los 
Buzones Electorales Oficiales.     

 
Las boletas electorales facsímiles, denominadas "Guías de traducción de boletas 
electorales" en el Condado de Sonoma, se traducen al vietnamita, tagalo y jemer. 
De conformidad con el Código Electoral de California 14201, las boletas electorales 
facsímiles deben colocarse en los Centros de Votación en idiomas específicos si se 
ha determinado que el 3% o más del grupo lingüístico minoritario en o alrededor de 
ese distrito electoral tiene conocimientos limitados de inglés. De conformidad con 
EC4005.6, antes de la apertura de los Centros de Votación se envían por correo 
boletas electorales facsímiles a los votantes identificados en el Sistema de 
Administración Electoral (EMS) como personas que necesitan material electoral en 
vietnamita, tagalo o jemer. Los votantes también pueden ponerse en contacto con 
el ROV para solicitar que se les envíe por correo una boleta electoral facsímil 
enviando un correo electrónico a rov-absentee@sonoma-county.org o llamando al 
(707) 565-6800. Asimismo, las Guías de traducción de boletas electorales estarán 
disponibles en todos los Centros de votación y los Funcionarios de Apoyo de Campo 
podrán solicitar y proporcionar copias adicionales según sea necesario.   

 
6. Asistencia bilingüe en los Centros de Votación  

De conformidad con el Código Electoral de California 12303, se debe hacer un 
esfuerzo razonable para contar con la presencia de funcionarios electorales 
bilingües en los centros designados en todo el Condado de Sonoma donde el 3% o 
más de la población en edad de votar tiene conocimientos limitados de inglés 
(votantes cuyo idioma principal no es el inglés). La información contenida en los 
expedientes de los votantes, como la preferencia lingüística, se utiliza para identificar 
las áreas en las que podría ser necesaria la asistencia bilingüe. La información del 
censo y de la Encuesta sobre la Comunidad Estadounidense, tal como se aplica a 
los Códigos Electorales 14201 y 12303, se utiliza para identificar los distritos 
electorales que alcanzan el umbral del 3%.  
 

• Grupos asesores: El ROV tendrá en cuenta los comentarios y sugerencias 
sobre áreas que puedan requerir asistencia lingüística adicional por parte de 
grupos asesores como el LAAC del Condado de Sonoma.  

• Grupos de defensa: El ROV consultará a diversos grupos y organizaciones 
de la comunidad que abogan por el acceso lingüístico en todo el Condado de 
Sonoma. Anticipamos que estos grupos ayudarán al ROV a definir las 
poblaciones de minorías lingüísticas en el Condado de Sonoma. 

 
Los Centros de Votación que requieren asistencia lingüística han sido identificados por el 
Secretario de Estado de California a través de los datos del Censo de los EE.UU. En la 
Guía de Información al Votante (VIG) del Condado se imprimirá una lista de la asistencia 
lingüística disponible en cada Centro de Votación y estará disponible en el sitio web del 
ROV. La necesidad adicional de asistencia lingüística se considerará a través del proceso 
de participación pública, incluida la participación del LAAC del Condado. 
 

mailto:rov-absentee@sonoma-county.org
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El ROV se esforzará por reclutar al menos un Funcionario Electoral de habla hispana 
para cada Centro de Votación con el fin de ofrecer asistencia lingüística. Si un Centro 
de Votación se encuentra en un distrito electoral con requisitos lingüísticos en 
vietnamita, tagalo o jemer, o junto a él, el ROV hará todo lo posible por reclutar a 
Funcionarios Electorales que dominen el inglés y ese otro idioma. El ROV también 
proporcionará el Servicio de Intérprete Telefónico ofrecido a través del Secretario de 
Estado de California que los Funcionarios Electorales pueden utilizar para llamar y 
hablar con un traductor en vivo a fin de ayudar también en la comunicación con los 
votantes en muchos otros idiomas. El dispositivo accesible de marcado de boletas 
electorales solo incluye el contenido de las boletas y el audio en inglés y español.  

 
B. Votantes con discapacidades  

El ROV está comprometido a trabajar con los votantes con discapacidades para aumentar la 
accesibilidad del proceso democrático. El sitio web del ROV proporciona información general 
sobre estas actividades y los recursos disponibles para los votantes con discapacidades, 
incluido el sistema de Acceso Remoto para la Votación por Correo, los servicios para 
discapacitados disponibles en los Centros de Votación y la disponibilidad de materiales 
electorales en formatos alternativos (para más información, consulte la página 18). Se 
recomienda a los votantes que se pongan en contacto con el ROV si tienen solicitudes 
específicas de asistencia enviando un correo electrónico a rov-info@sonoma-county.org, o 
llamando a la Oficina del ROV al (707) 565-6800. La lista completa de opciones de voto 
accesible y asistencia se encuentra en el sitio web del ROV. El condado también ofrece una 
Guía de Información al Votante accesible en línea que incluye una boleta electoral de 
muestra a la que un votante con discapacidades puede acceder para revisarla e imprimirla. 
 
1. Comité Asesor sobre Accesibilidad al Voto 

El ROV ha establecido el VAAC como un comité asesor de ciudadanos para hacer 
recomendaciones con el fin de mejorar el acceso al voto y a los materiales 
electorales y al mismo tiempo ayudar a identificar y eliminar barreras. El VAAC está 
diseñado para asesorar y ayudar a garantizar que todos los votantes del Condado 
de Sonoma puedan votar de forma independiente y privada. El ROV trabaja con 
miembros del VAAC y socios comunitarios para proporcionar información y opciones 
electorales alternativas a los votantes con discapacidades.  

 
2. Talleres educativos 

Los talleres incluirán una demostración de las opciones de voto accesible del ROV, 
incluido el sistema de Acceso Remoto para la Votación por Correo (RAVBM) y el 
dispositivo accesible de marcado de boletas electorales (ICX) en los Centros de 
Votación. Se programarán talleres antes de cada elección estatal. La publicidad de 
estos talleres se realizará en las redes sociales, con la ayuda del equipo de 
comunicaciones de la Oficina del Administrador del Condado, y a través de socios 
comunitarios de confianza. En estos talleres el ROV proporcionará: 
 

• Solicitud de Acceso Remoto para la Votación por Correo  
• Demostración de la interfaz de RAVBM y audio  
• Volantes informativos sobre el voto accesible 
• Demostración del dispositivo de marcado de boletas electorales ICX, con un 

modelo de boleta electoral 
• Discusión sobre la disponibilidad de materiales en formatos alternativos (letra 

mailto:rov-info@sonoma-county.org
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
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grande, versiones de audio de las medidas electorales, Guía de Información 
al Votante del Condado accesible), y disponibilidad de formatos alternativos 
para los materiales electorales estatales.  

 
3. Medios de comunicación/Publicidad 

Se distribuirán comunicados de prensa a través del Condado de Sonoma para 
anunciar la línea telefónica gratuita de asistencia al votante (800) 750-8683), la cual 
ofrece ayuda en inglés y en español.  Se dispone de una línea dedicada a 
dispositivos de telecomunicación para personas con sordera (TDD) en el (707) 565-
6888. Esto les permite a los votantes sordos, con dificultades auditivas o del habla 
utilizar el teléfono para comunicarse con el personal del ROV. Los futuros 
comunicados de prensa también incluirán el número de teléfono TDD y la 
disponibilidad de servicios telefónicos de interpretación.  
 
Los principales medios de comunicación impresos y en línea, tales como Sonoma 
Media Investments (cubre múltiples plataformas de impresión y en línea en todo el 
condado, incluido el Press Democrat) Kenwood Press, Bodega Bay Navigator, Bay 
Area News Group, Sonoma West Times, y las emisoras de radio que cubren el 
condado, se utilizarán en la medida de lo posible para la distribución de comunicados 
de prensa.  El Condado de Sonoma no dispone de un canal de noticias de televisión 
exclusivo, pero enviará comunicados de prensa a los medios de televisión con los 
que suele trabajar el equipo de comunicaciones del Condado, como ABC7, KGO, 
KPIX, KRON, KSRO, KSVY y KTVU.   
 
Los materiales impresos, como una tarjeta postal directa, informarán a los votantes 
acerca de las opciones de voto accesibles.  

 
Al ROV le vendría bien recibir ayuda y recomendaciones sobre la mejor manera de 
llegar a los votantes con discapacidades. Por favor, envíe un correo electrónico a 
rov-info@sonoma-county.org con ideas sobre los medios de comunicación.  
 

4. Materiales en formatos alternativos 
Los votantes con discapacidades pueden obtener materiales electorales en formatos 
alternativos. El ROV prepara una Guía de Información al Votante del Condado (VIG) 
para cada elección, la cual contiene información sobre el proceso de Voto por Correo, 
así como instrucciones para utilizar el sistema de Acceso Remoto para la Votación por 
Correo (RAVBM). La VIG está disponible con letra grande y como archivo en línea en 
formato de documento portátil (pdf).  Asimismo, los votantes pueden visitar nuestro sitio 
web para acceder a una versión en línea de la VIG compatible con lectores de pantalla, 
así como a una muestra de la boleta electoral. Se pueden solicitar VIG con letra grande 
y versiones de audio de las medidas electorales enviando un correo electrónico a  
rov-info@sonoma-county.org o llamando a la Oficina del ROV al (707) 565-6800.  

 
En el sitio web del ROV puede encontrar una lista completa de cómo acceder a la 
información en formatos alternativos.  
 

5. Acceso Remoto para la Votación por Correo (RAVBM) 
Todos los condados están obligados a proporcionar una opción accesible de Voto 
por Correo que está disponible a cualquier votante, pero puede ser particularmente 

mailto:rov-info@sonoma-county.org
mailto:rov-info@sonoma-county.org
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
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útil para los votantes con discapacidades debido a sus características de 
accesibilidad. Este sistema les permite a los votantes acceder a su boleta electoral 
correcta en línea utilizando su propio dispositivo, como una computadora personal, 
y marcar sus selecciones, con la opción de utilizar su propia tecnología de asistencia. 
Una vez marcadas las opciones de la boleta electoral, el votante debe imprimir las 
selecciones y devolver la boleta de RAVBM.  Las boletas electorales de RAVBM 
pueden enviarse utilizando los mismos métodos disponibles para enviar una boleta 
de papel normal de Voto por Correo. La información relativa al proceso de RAVBM 
está disponible en el sitio web del ROV.  

 
Un votante puede solicitar una boleta de Voto por Correo en formato accesible 
enviando de regreso el formulario de solicitud con franqueo pagado que aparece en 
la contraportada de la Guía de Información al Votante de su condado o llenando el 
formulario en línea en el sitio web del ROV.  
 
Los votantes que decidan utilizar este sistema deben tener acceso a una dirección 
de correo electrónico, una computadora con conexión a Internet y una impresora 
para imprimir sus selecciones en la boleta electoral.   Los votantes de RAVBM 
pueden descargar e imprimir una plantilla de sobre del sistema de RAVBM, o pueden 
solicitar un sobre de reemplazo llamando a la Oficina del ROV al (707) 565-6800.  
 
Todos los sobres deben estar firmados o marcados con una marca identificativa por 
el votante para que la boleta electoral pueda ser contada.  Si un votante firma el 
sobre con una marca, como una "X", debido a que una discapacidad le impide poner 
su firma, otra persona mayor de 18 años debe firmar el sobre como testigo de la 
marca del votante. Si un votante olvida firmar su sobre de devolución, o su firma no 
coincide con la(s) firma(s) del votante que consta(n) en su expediente de votante, se 
le envía una carta y un formulario con un sobre de devolución con franqueo pagado, 
con instrucciones y la fecha límite para la devolución del formulario.   
 
Para verificar que el ROV haya recibido una boleta electoral, el votante puede llamar a la 
Oficina del ROV, visitar el sitio web del Secretario de Estado de California y hacer clic en 
My Voter Status, o puede inscribirse para el rastreo de boletas electorales en 
wheresmyballot.sos.ca.gov. Los votantes que no tengan acceso a Internet y deseen 
inscribirse para el rastreo de boletas electorales pueden ponerse en contacto con la 
Oficina del ROV llamando al (707) 565-6800 para que les ayuden a inscribirse.  

 
6. Accesibilidad de los Centros de Votación 

Los Centros de Votación y los Buzones Electorales Oficiales se seleccionan 
siguiendo las directrices de la ADA de la Lista de verificación de la accesibilidad a 
los Centros de Votación. Estas listas de verificación se utilizan para identificar los 
lugares accesibles. Si se encuentra una barrera que pudiera impedir a una persona 
entrar en un Centro de Votación o utilizar un Buzón Electoral Oficial, el lugar no 
deberá utilizarse. Todas las preguntas relativas al acceso físico a un Centro de 
Votación o a un Buzón Electoral Oficial pueden dirigirse a la Oficina del ROV 
enviando un correo electrónico a rov-info@sonoma-county.org o llamando al (707) 
565-6800.  
 
Todos los Centros de Votación dispondrán de lupas, empuñaduras para bolígrafos y al 

https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/General-Voting-Info/Accessible-Voting/
https://sonoma.prod.simpligov.com/prod/Portal/ShowWorkFlow/AnonymousEmbed/49b002a5-50e0-46e6-9de5-de989131e239
https://voterstatus.sos.ca.gov/
https://california.ballottrax.net/voter/
mailto:rov-info@sonoma-county.org
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menos una casilla de votación para marcar una boleta electoral de papel en la que quepa 
una silla o una silla de ruedas.  Asimismo, habrá al menos tres dispositivos accesibles de 
marcado de boletas electorales (ICX) colocados de forma que se pueda utilizar una silla 
o una silla de ruedas. En un Centro de Votación, cualquier votante puede utilizar estos 
dispositivos accesibles de marcado de boletas electorales para marcar su boleta de forma 
independiente y privada. Después de presentarse ante el Funcionario Electoral, los 
votantes reciben una Tarjeta de Acceso del Votante que llena el dispositivo accesible con 
su boleta electoral. La boleta electoral puede marcarse utilizando la pantalla táctil, el 
controlador de mano con braille suministrado o su propia tecnología de asistencia. Entre 
sus características clave se incluyen: 
 

• Una tableta con pantalla táctil, con la opción de cambiar el tamaño y el 
contraste del texto en la tableta 

• Un controlador de mano con braille (también conocido como interfaz audio-táctil) 
• Audífonos e instrucciones de audio en inglés o español, según la selección del 

votante 
• Una pantalla de privacidad, para los votantes que no utilicen la pantalla táctil, 

la cual oscurece la pantalla para garantizar la privacidad de sus votos. 
• Posibilidad de que los votantes utilicen su propio dispositivo de asistencia con 

botones o inhalación y exhalación. 
 

Esta máquina no tabula ni cuenta ningún voto. Al terminar de marcar su boleta electoral, 
el votante debe imprimir sus selecciones y depositar la boleta impresa en la urna electoral. 
Ningún dispositivo de marcado de boletas electorales almacena información sobre los 
votantes, lo que garantiza la confidencialidad y privacidad de todas las boletas.  

 
Todo votante que no pueda acceder físicamente a un Centro de Votación tiene la opción 
de solicitar el voto en la acera. Los votantes pueden llamar al Centro de Votación al 
número que aparece en la casilla del Centro de Votación, o hacer que otra persona que 
esté con ellos entre en el Centro de Votación y haga la solicitud. El personal del Centro 
de Votación llevará una boleta electoral a su vehículo, junto con los materiales de 
votación y una lista en la acera para obtener la firma del votante. Para solicitar la 
votación en la acera en la Oficina del ROV, los votantes pueden comunicarse con la 
Oficina del ROV a rov-info@sonoma-county.org o (707) 565-6800. La Oficina del ROV, 
ubicada en 435 Fiscal Drive, en Santa Rosa, tendrá un dispositivo de marcado de 
boletas electorales accesible disponible para su uso a partir de 29 días antes del día de 
las elecciones, así como opciones de votación en la acera. 
 

7. Opciones para pasar a recoger las boletas u opciones de reemplazo 
A cada votante registrado del Condado de Sonoma se le enviará por correo una boleta 
de Voto por Correo (VBM) a más tardar 29 días antes del día de las elecciones. Cualquier 
votante puede solicitar una boleta electoral de reemplazo por cualquier motivo y puede 
llamar a la Oficina del ROV al (707) 565-6800 para obtener más información.   

 
8. Autorización para que un representante recoja una boleta de Voto por Correo en 

nombre del votante 
  Un votante puede solicitar que por cualquier motivo otra persona recoja una boleta 

de Voto por Correo en su nombre en la oficina del ROV.  Estos procedimientos 
pueden utilizarse en cualquier momento durante un periodo electoral.  La 

mailto:rov-info@sonoma-county.org
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información detallada sobre cómo enviar a un representante para que recoja una 
boleta electoral en nombre de un votante estará disponible en el sitio web del ROV 
o comunicándose con la Oficina del ROV llamando al (707) 565-6800.  Dichas 
solicitudes solo se pueden realizar en la Oficina del ROV. 
 
El votante deberá marcar la boleta electoral, colocarla en el sobre azul de devolución 
y llenar y firmar el sobre. La boleta electoral se puede devolver personalmente o a 
través del representante autorizado, a la Oficina del Registro de Votantes, por 
correo, en cualquier Buzón Electoral Oficial o a cualquier Centro de Votación dentro 
del Condado de Sonoma antes del cierre de la votación. 

 
IV. ABORDANDO EL PROBLEMA DE LAS BRECHAS EN LA PARTICIPACIÓN 

 
El objetivo del ROV y del Condado de Sonoma es garantizar la igualdad de acceso a las 
urnas electorales para todos los ciudadanos que reúnan los requisitos, según lo define la 
ley. El ROV hace todo lo posible por asistir a eventos, ofrecer presentaciones y proporcionar 
información en áreas de participación electoral históricamente baja, bajo previa solicitud. El 
ROV proporcionará información electoral a instituciones para el cuidado de adultos 
mayores, hospitales, el Departamento de Salud Mental del Condado de Sonoma, el 
Departamento del Alguacil del Condado de Sonoma, las oficinas militares y las oficinas de 
expedición de pasaportes. Los materiales se enviarán por correo electrónico e incluirán 
información sobre cómo solicitar formularios de registro de votantes y otra información, el 
enlace a nuestro sitio web para examinar nuestro EAP y nuestra información de contacto 
en caso de que ellos o sus clientes tengan alguna pregunta.   
 
A. Registrarse para votar  
Los residentes del Condado de Sonoma que reúnan los requisitos pueden registrarse para votar 
en línea directamente en el sitio web del Secretario de Estado: registertovote.ca.gov, o acceder 
al sitio web de registro de votantes del estado a través de un enlace en el sitio web del ROV. Los 
residentes también pueden recoger un formulario de registro de votantes en la Oficina del ROV, 
los ayuntamientos, las bibliotecas, las oficinas de correos y la mayoría de las oficinas 
gubernamentales en todo el Condado. Las agencias del Condado de Sonoma que prestan 
servicio a hogares de bajos ingresos y personas con discapacidades proporcionan formularios 
de registro de votantes a sus clientes. El Departamento de Vehículos Motorizados (DMV) y el 
Secretario de Estado (SOS) han establecido un Programa de Votantes Motorizados de California 
según se define en AB 1461. Durante las transacciones del DMV, este programa registrará 
automáticamente a cualquier persona que reúna los requisitos para votar, a menos que esa 
persona decida no registrarse. El ROV también enviará por correo un formulario de registro bajo 
previa solicitud. 

 
El ROV proporciona recursos y capacitación de la Ley Nacional de Registro de Votantes 
(NVRA) a las agencias del Condado que brindan servicios a residentes de bajos ingresos 
y personas con discapacidades, bajo previa solicitud.  
 
B. Recopilación y revisión de datos  
Después de cada elección realizada de conformidad con la VCA, el ROV examinará los 
comentarios recibidos por parte de los votantes y solicitará comentarios de LAAC, VAAC y 
de los socios comunitarios en relación con los datos recopilados de conformidad con el 
Código Electoral de California 4005. El ROV hará todo esfuerzo razonable para abordar las 

https://registertovote.ca.gov/
https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/Register-to-Vote/
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disparidades significativas identificadas de una en una. 

Para atender las brechas identificadas en la participación de los votantes, el ROV se 
compromete a: 

• Reclutar y encuestar lugares potenciales en la comunidad que pueden albergar un
Centro de Votación accesible

• Reunirse con las agencias que brindan servicios a la comunidad, incluidos, entre
otros, Becoming Independent, Disability Services and Legal Center, Council on
Aging, YM/YWCA, bajo previa solicitud, con el fin de proporcionar información de los
votantes, formularios de registro de votantes y volantes/carteles para las elecciones.

Además, el ROV trabajará para identificar diferentes áreas en el Condado de Sonoma 
donde la participación electoral está por debajo del promedio del Condado. El ROV utilizará 
estos datos para aumentar el nivel de publicidad en áreas específicas, así como otros 
centros de la comunidad para ayudar a publicitar y difundir información electoral.  

V. PRESUPUESTO

La VCA requiere amplias actividades de orientación y difusión entre los votantes sobre el
proceso de votación del modelo del Centro de Votación. El objetivo del ROV es aumentar
el registro de votantes, la participación y la asistencia.

El ROV brinda apoyo interno para la preparación de materiales de difusión, presentaciones
públicas y eventos de difusión en la comunidad. El presupuesto no ha incluido la compra
de publicidad en televisión, radio, periódicos y redes sociales en el pasado, pero deberá
incluirse para la difusión sobre el modelo de votación de la VCA. Habrá costos de impresión
y franqueo para los envíos postales directos a los votantes registrados.

En el Apéndice D puede encontrar información del presupuesto para actividades de
orientación y difusión. Si se proporcionan fondos adicionales para la orientación de los
votantes y las actividades de difusión, el Apéndice se actualizará para reflejar cualquier
cambio o adición.

El Condado de Sonoma utilizó un modelo de votación similar al de la VCA para la elección
presidencial de noviembre de 2020, debido a la legislación promulgada específicamente para
esa elección.  Esto permitió que el ROV utilizara una subvención para comprar impresoras
móviles de boletas electorales (MBP), carritos para transportarlas, impresoras de etiquetas para
usar en la creación de la lista combinada completa de votantes y routers Cradlepoint que están
aislados de Internet para garantizar la conectividad con la base de datos de votantes con el fin
de cubrir 30 Centros de Votación .Para el registro de llegada de votantes o las computadoras
portátiles con las listas, el ROV utilizó computadoras portátiles adquiridas previamente para el
Programa de Modernización de Dispositivos del Tasador que nos fueron prestadas para las
elecciones de noviembre de 2020.Posteriormente, el ROV compró nuevas computadoras
portátiles para los registros de votantes en el futuro, las cuales son de uso exclusivo del ROV. El
ROV también necesitaba comprar equipos para un Centro de Votación más, debido al aumento
de registros, y equipo de respaldo para garantizar que se pueda desplegar equipo de reemplazo
según sea necesario, en caso de que algún equipo fallara durante cualquier elección. Acceso
Remoto para la Votación por Correo El ROV calcula que no habrá ahorros en los costos en el
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modelo de la VCA debido al costo anticipado para actividades de difusión, envíos por correo, 
soporte del Centro de Votación y horas extra para empleados temporales, aumento de los 
estipendios de los trabajadores electorales, soporte de tecnología informática y conectividad 
para los Centros de Votación y el personal temporal con el fin de dar servicio a los Buzones 
Electorales Oficiales.
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APÉNDICE A: EVENTOS Y SOCIOS COMUNITARIOS 

El ROV participa en numerosos eventos anuales conocidos.  Se incluyen en el cuadro a 
continuación. A medida que haya más eventos disponibles, se actualizarán y se 
proporcionarán en el sitio web del ROV. 

Eventos comunitarios 
Fecha Título del evento 
Recurrente/Primavera -Verano - anual Mercados de los miércoles por la noche 

Primavera – potencialmente anual Feria de empleo y recursos para personas sin hogar 

Primavera - anual Feria de transición 

Primavera - anual Exposición sobre la vejez, la discapacidad y la 
defensa del DSLC 

Primavera - anual Día del Planeta Tierra de Santa Rosa 

Otoño - anual Fiesta de Independencia 

Calendario sujeto a cambios. 

A partir de marzo de 2021, el ROV empezó a ponerse en contacto con organizaciones y socios 
comunitarios para participar en nuestro LAAC y VAAC, y para asistir a reuniones de consulta con 
el objetivo de proporcionar comentarios sobre nuestro borrador del Plan de Administración de 
Elecciones de 2021. Desde el establecimiento de LAAC y VAAC del Condado de Sonoma, estos 
comités se han estado reuniendo trimestralmente con el objetivo de analizar posibles eventos de 
difusión para la participación del ROV. La siguiente lista de organizaciones ha sido identificada 
como socios para ayudar a comunicar nuestro plan y asistir en las actividades de difusión. 

Socios comunitarios 
Advanced Collaborative Team Solutions 

Advancing Justice/Asian Law Caucus 

Becoming Independent 

Charya Burt Cambodian Dance 

Communique Interpreting 

Community Action Partnership 

Community Foundation 

Corazon Healdsburg 

Council on Aging 

Department of Rehabilitation 

https://sonomacounty.ca.gov/CRA/Registrar-of-Voters/
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Disability Rights California 

Disability Services and Legal Center 

Earle Baum Center 

Filipino American Association of Sonoma State University 

Filipino National Historic Society Sonoma County 

Friends Outside 

IHSS Public Authority 

La Luz 

Periódico bilingüe La Voz 

Latino Service Providers 

League of Women Voters 

Los Cien 

NAMI Sonoma County 

North Bay Industries 

North Bay Jobs With Justice 

North Bay Regional Center (brinda servicio a personas con discapacidades del desarrollo) 

Nuestra Comunidad 

Senior Advocacy Services 

Sonoma County Human Services Adult and Aging 

Sonoma County Latino Democratic Club 

Biblioteca del Condado de Sonoma 

Sonoma State University 

SRJC Disability Resources Department 

SRJC ESL Department 

SSU Disability Services 

United Cerebral Palsy of the North Bay 

Vietnamese Martyrs Mission- Catholic Church 

Wat Meangkolvorn Cambodian Buddhist Temple 

Wellness and Advocacy Center 
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APÉNDICE B: EJEMPLOS DE TARJETAS POSTALES DE CONTACTO 
DIRECTO CON EL VOTANTE 

(VER LAS PÁGINAS SIGUIENTES) 
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Sonoma County Registrar of Voters 
P.O. Box 11485 
Santa Rosa, CA 95406 

I. M. AVOTER 

1313 MOCKINGBIRD LN 

NAPA CA 94558 

Your official Sonoma County ballot was mailed on February 5th. Voted ballots can be returned by: 
mail, at any Official Ballot Drop Box, or at any Vote Center. NO POSTAGE IS NEEDED. If you want to 
vote in person, you can vote at any Sonoma County Vote Center. Vote Centers begin opening on 
February 24th and are open on weekends. Vote Center locations and hours can be found on the 
back of this mailer. To avoid waiting in line at a Vote Center, vote before Election Day. To check your 
voter registration status please visit voterstatus.sos.ca.gov. Sign up to track your ballot at 
wheresmyballot.sos.ca.gov. 
Su boleta electoral oficial del Condado de Sonoma se envió por correo el 5 de febrero. Las boletas votadas se pueden devolver 
por: correo, en cualquier Buzón Oficial de Entrega de Boletas o en cualquier Centro de Votación. NO SE NECESITA FRANQUEO. 
Si desea votar en persona, puede votar en cualquier Centro de Votación del Condado de Sonoma. Los Centros de Votación 
comienzan a abrir el 24 de febrero y están abiertos los fines de semana. Las ubicaciones y horarios de los Centros de Votación 
se pueden encontrar en la parte posterior de este correo. Para evitar esperar en la fila en un Centro de Votación, vote antes del 
día de las elecciones. Para verificar su estado de registro de votante, visite voterstatus.sos.ca.gov. Regístrese para rastrear su 
boleta en wheresmyballot.sos.ca.gov. 

OFFICIAL BALLOT MAILED TO YOU / BOLETA OFICIAL ENVIADA POR CORREO 

IMPORTANT INFORMATION FROM THE SONOMA COUNTY REGISTRAR OF VOTERS 
INFORMACIÓN IMPORTANTE DEL REGISTRO DE VOTANTES DEL CONDADO DE SONOMA 
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APÉNDICE C: SOCIOS DE MEDIOS DE COMUNICACIÓN 

Clasificados por idioma y tipo de medio de comunicación 

Televisión en inglés ABC7 KGO – TV en el Área de la Bahía – cubre varios condados 
KPIX – TV en el Área de la Bahía – cubre varios condados 
KRON4 –TV en el Área de la Bahía – cubre varios condados 
KQED – TV pública en el Área de la Bahía – cubre varios 
condados 
KTVU – Fox – cubre el Área de la Bahía 

Radio en inglés KSRO - noticias - brinda servicio al área del Condado de Sonoma 
KQED - radio pública - cubre varios condados 
KCBS - noticias - brinda servicio al Área de la Bahía 
KSVY, Sonoma Valley Communications – no comercial – cubre 
Sonoma Valley 
Redwood Empire Stereo Casters – KZST, KJZY, KBBL, KWVF, 
The BEAT y K256DA – cubre el área de Santa Rosa 
KGO – cubre el Área de la Bahía 
NorCal Public Media – sin fines de lucro, North y South Bay 
The Tide Community Radio – brinda servicio a la costa de 
Sonoma y la costa de Mendocino 

Medios impresos en inglés Sonoma County Gazette, Sonoma Media Investments – gratis – 
mensual  
Sonoma Index-Tribune, Sonoma Media Investments – basado en 
suscripción – semanal – sirve a los condados de Sonoma y Napa 
Petaluma Argus-Courier, Sonoma Media Investments – por 
suscripción – semanal 
North Bay Business Journal, Sonoma Media Investments – por 
suscripción – semanal – cubre los condados de Sonoma, Napa y 
Marin 
Press Democrat, Sonoma Media Investments – por suscripción – 
diario 
Kenwood Press: por suscripción 
Marin Independent Journal – por suscripción – diario – brinda 
servicio al Condado de Marin 
Bay City News – gratis – sin fines de lucro/basado en donativos – 
impreso y en línea 
San Francisco Chronicle – por suscripción – diario – cubre el 
Área de la Bahía 
Independent Coast Observer – por suscripción – en línea o 
impreso (distribuido por correo) – brinda servicio a Gualala, Sea 
Ranch 
Bohemian – gratis – semanal – cubre los condados de Sonoma y 
Napa 
Community Voice – por suscripción – en línea e impreso 
(distribuido por correo) – cubre Rohnert Park, Cotati, Penngrove y 
Sebastopol 
Russian River Monthly – gratis – cubre el área de Guerneville 
Sonoma Valley Sun – gratis – distribuido en Sonoma Valley y 
Sonoma 
Wine Business Monthly – por suscripción – impreso y en línea – 
cubre varios condados 
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Medios impresos en inglés 
(continuación) 

Oakmont News – impreso y en línea – gratis – quincenal – brinda 
servicio al área de Oakmont 

 Petaluma Patch – en inglés – brinda servicio a Petaluma y 
Sonoma 

Noticias digitales en 
inglés/Publicidad 

Bay Citizens – brinda servicio al área de la Bahía 

 Bodega Bay Navigator – brinda servicio en el área de Bodega 
Bay 

 Russian River Times  
 Associated Press  
 News of the North Bay – basado en donativos – sin publicidad 
 Petaluma Patch – en inglés – brinda servicio a Petaluma y 

Sonoma 
 Oakmont News – gratis – quincenalmente – brinda servicio al 

área de Oakmont 
 Healdsburg Tribune – basado en suscripción – quincenal – brinda 

servicio al área de Healdsburg 
Noticias digitales en 
inglés/español/Publicidad 

Cloverdale Connect – mensual – brinda servicio al área de 
Cloverdale 

Medios impresos en 
inglés/español 

El Tecolote - cubre el Mission District en San Francisco 

 La Voz – periódico bilingüe – impreso y en línea 
Televisión en español Telemundo 
 Impulso News 
 Univision 
Radio en español Wine Country Radio/ÉXITOS  
 Wine Country Radio/Latino  
 El Patrón Radio – cubre el área de Santa Rosa 
 La Bonita – radio por Internet 
 LatinX Radio – radio por Internet 
 KBBF-FM Radio 
 Lazer Broadcasting – cubre el área de Santa Rosa 
 Radio Autóctona Indigenista 
 Santa Rosa CBC Spanish Radio 
Medios impresos en español La Prensa Sonoma 
Nacional/Freelance ABC New York 
 ABC Radio  

City Watchdog  
Empire Report 

 Fox News 
 MJBiz 
 NBBJ 
 NBC 
 Politico 
 Peace Press 
 The Digital Clipping Service 
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APÉNDICE D: PRESUPUESTO 
 

Financiamiento para las actividades de orientación y difusión entre los votantes 
El siguiente cuadro muestra los presupuestos de publicidad y difusión entre votantes para las 
elecciones de 2022, así como el presupuesto estimado para las elecciones de junio y 
noviembre de 2024. 

Elecciones Publicidad Tarjetas postales Eventos de difusión y 
materiales de orientación 

Junio de 2022 
VCA $52,232.00 $107,113.00  $35.00 

Noviembre de 2022 
VCA $61,374.00 $151,567.00 $525.00 

Proyectado para 
marzo de 2024 
Presupuesto de la 
VCA 

$43,623.00* $195,200.00** $7,455.00*** 

Proyectado para 
noviembre de 2024 
Presupuesto de la 
VCA 

$43,623.00* $195,200.00** $7,455.00*** 

*Las cifras se basan en el costo publicitario real de noviembre de 2022, menos los carteles 
publicitarios digitales.  La publicidad no incluirá carteles publicitarios digitales debido a la falta 
anticipada de fondos, sino más bien, prensa, radio, otros medios digitales y televisión. 
**EC4005 requiere que se hagan 2 contactos directos con los votantes por elección, además 
de las boletas electorales de muestra/VIG y entrega de boletas de Voto por Correo. Se prevé 
que las tarjetas postales de contacto directo con los votantes cuesten $0.32 por votante. 
***Basado en $0.066 previstos por costo de material de orientación y difusión por votante, 
más el aumento anticipado en eventos de difusión y cuotas de registro.  
 
Desglose de precios del método publicitario previsto para 2024 
Radio $17,506.00 
Medios impresos $5,620.00 
Digital $9,537.00 
TELEVISIÓN $10,960.00 

 
Desglose publicitario de 2022 
El siguiente cuadro muestra los anunciantes en las elecciones primarias y generales de 2022. 
Nombre de los medios de comunicación Tipo Audiencia 

Press Democrat Medios 
impresos 

En inglés, adultos de 25 a 54 
años, por suscripción, los medios 
impresos de noticias más 
ampliamente distribuidos en el 
condado 

Lazer Broadcasting Radio Radio en español, brinda servicio 
al área de Santa Rosa 

Rossi Advertising  Televisión En inglés y español  
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Redwood Empire Stereo Casters – KZST, KJZY, 
KBBL, KWVF, The BEAT y K256DA Radio 

En inglés, cubre una amplia 
gama de clientes: "éxitos de hoy", 
jazz, música country 

Sinclair Telecable operando como Wine 
Country Radio Radio En inglés, adultos 

Sonoma Media West operando como Living 
Well Guía bilingüe de recursos para la salud y 
el bienestar del Condado de Sonoma 

Medios 
impresos y 

digitales 
En inglés y español, gratis 

Veale Outdoor Advertising Carteles 
publicitarios En inglés y español 

Bilingual Broadcasting Foundation operando 
como KBBF Radio Español 

Desglose publicitario para 2024 
El siguiente cuadro muestra los anunciantes previstos para las elecciones de junio y noviembre de 
2024.  Esta es una lista de socios publicitarios con los que trabajó el Equipo de Comunicaciones del 
Condado en 2022 para ayudar en las actividades generalizadas de difusión al votante.  
Nombre de los medios de comunicación Tipo Audiencia 

Press Democrat Medios 
impresos 

En inglés, adultos de 25 a 54 
años, por suscripción, los medios 
impresos de noticias más 
ampliamente distribuidos en el 
condado 

MetRosa Publishing operando como North Bay 
Bohemian 

Medios 
impresos 

En inglés, distribuido en los 
condados de Sonoma y Napa, 
periódico semanal gratuito 

Lazer Broadcasting Radio Radio en español, brinda servicio 
al área de Santa Rosa 

Rossi Advertising Televisión En inglés y español 

Redwood Empire Stereo Casters – KZST, KJZY, 
KBBL, KWVF, The BEAT y K256DA Radio 

En inglés, cubre una amplia 
gama de clientes: "éxitos de hoy", 
jazz, música country 

Sinclair Telecable operando como Wine 
Country Radio Radio En inglés, adultos 

Sonoma Media West operando como Living 
Well Guía bilingüe de recursos para la salud y 
el bienestar del Condado de Sonoma 

Medios 
impresos y 

digitales 
En inglés y español, gratis 

Veale Outdoor Advertising Carteles 
publicitarios En inglés y español 

Bilingual Broadcasting Foundation operando 
como KBBF Radio Español 
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APÉNDICE E: MUESTRA DEL DISEÑO DEL CENTRO DE VOTACIÓN 
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APÉNDICE F: PLAN DE ACCIÓN DE COMUNICACIONES 
 
De 5 a 6 meses antes de las elecciones 

• Revisar y responder a solicitudes de charlas e invitaciones a eventos 
• Programar charlas y presentaciones en eventos 
• Participar en charlas organizadas y presentarse en eventos (desde ahora hasta el día de las 

elecciones) 
 
4 meses antes de las elecciones 

• Escribir guiones de televisión y radio, temas de conversación 
• Ponerse en contacto y establecer una relación con coaliciones externas y grupos de defensa 

según sea necesario 
• Organizar reuniones de LAAC y VAAC para recibir comentarios sobre el contenido y los 

mensajes de los eventos de difusión. 
 
3 meses antes de las elecciones 

• Ponerse en contacto con el Equipo de Comunicaciones del Condado para obtener tarifas, 
especificaciones y fechas límite con sus socios de medios para la campaña publicitaria. 

• Crear elementos creativos de diseño gráfico para cada plataforma 
• Fijar tarifas y fechas de ejecución 
• Ponerse en contacto con socios de la comunidad de personas con discapacidades para 

programar demostraciones de dispositivos de marcado de boletas electorales ICX durante 
aproximadamente 6 semanas antes del día de las elecciones.   

 
2 meses antes de las elecciones 

• Redactar publicaciones en redes sociales, recopilar fotos y enlaces 
• Comunicarse con los medios de comunicación en relación con las próximas elecciones, 

cambios y narrativas 
• Redactar y programar todos los correos electrónicos de comunicados de prensa con el Equipo 

de Comunicaciones del Condado 
• Crear publicaciones en las redes sociales  
• Enviar avisos de servicio público de 15 y 30 segundos a las estaciones de televisión para su 

consideración.  
 
1 mes antes de las elecciones 

• Crear un borrador de comunicados de prensa sobre la apertura de Buzones Electorales  
• Responder a las consultas de los medios: en curso 
• Presentar narrativas a los medios: en curso 
• Publicar contenido en las redes sociales (todos los días o de forma preprogramada) – 

monitorear/responder a los comentarios 
• Redes sociales en Facebook para incluir información de Acceso Remoto para la Votación por 

Correo (RAVBM): para quién es, cómo solicitar el RAVBM 
 
4 semanas antes – día de las elecciones y días siguientes 

• Responder a las consultas de los medios 
• Presentar de forma proactiva ideas para los medios/programar presentaciones en persona 
• Actualizar el sitio web con eventos, resultados e información cambiantes 
• Las primeras y segundas tarjetas postales directas informarán a los votantes sobre las 

próximas elecciones, promoverán la línea telefónica directa gratuita de asistencia al votante y 
brindarán información sobre los servicios de accesibilidad disponibles.  

• Redes sociales en Facebook para incluir información de Acceso Remoto para la Votación por 
Correo  
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APÉNDICE G: UBICACIÓN Y HORARIOS DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN 
 

El Funcionario Electoral del Condado considerará, como mínimo, todos los siguientes puntos al 
buscar la ubicación de los Centros de Votación y los Buzones Electorales: 
 

• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales al transporte público. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a comunidades con un 

uso históricamente bajo de Voto por Correo. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a centros de población. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las comunidades 

lingüísticas minoritarias. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a los votantes con 

discapacidades. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las comunidades con 

tasas bajas de propiedad de vehículos en el hogar. 
• La proximidad de los Centros de votación y de los Buzones Electorales a las comunidades de 

bajos ingresos. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las comunidades de 

votantes con derecho al voto que no están registrados para votar y pueden necesitar acceso al 
registro de votantes el mismo día. 

• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a poblaciones aisladas 
geográficamente, incluyendo reservaciones de indígenas americanos. 

• Acceso a estacionamiento accesible y gratuito en los Centros de Votación y en los Buzones 
Electorales. 

• La distancia y el tiempo que un votante debe recorrer en auto o en transporte público para llegar 
a un Centro de Votación y a un buzón electoral. 

• La necesidad de métodos alternativos con el fin de que puedan emitir su voto los votantes con 
discapacidades para los que el Voto por Correo no es accesible. 

• Los patrones de tráfico cerca de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales. 
• La necesidad de Centros de Votación móviles además del número de Centros de Votación 

establecidos.  
• Ubicación de un Centro de Votación en el campus de una universidad pública o privada.  

 
Antes de ser seleccionados como Centros de Votación para unas elecciones, todos los lugares 
son sometidos a una encuesta de usabilidad. El sondeo es un primer paso importante para 
identificar los lugares que servirán mejor a los votantes. 

 
Criterios de selección de los Centros de Votación 

 
Centro de Votación ideal: 
1. Ofrece un área de votación segura de un mínimo de 30 por 30 pies 
2. Ofrece al menos 25 espacios de estacionamiento gratuitos fuera de la vía pública para los votantes 
3. Ofrece almacenamiento seguro para el equipo de votación 
4. Ofrece baños para el personal del Centro de Votación 
5. Ofrece aire acondicionado y calefacción 
6. El área de votación está libre de otras actividades mientras se lleva a cabo la votación 
7. Las instalaciones ya son bien conocidas por la comunidad local 
8. El "alquiler" de las instalaciones es bajo 
9. Las instalaciones están ubicadas en un área prioritaria, según lo determinado por los 14 

criterios descritos en EC 4005 
10. La entrada de las instalaciones está ubicada a menos de 200 pies de distancia de una 
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parada o centro de transporte público accesible 
11. Cumple con los criterios de la encuesta del lugar de votación, de acuerdo con los 

requisitos de la Ley Ayude a América a Votar o con desviaciones aceptables aprobadas 
por el VAAC del Condado de Sonoma.   

12. Iluminación exterior 
13. Disponibilidad (facilidad de contacto) 
14. Interés 
15. Ubicación/Visibilidad 

 
Selección de la ubicación de 11 días (siguiente paso): 
 
1. Evaluar el inventario de ubicaciones disponibles 
2. Mapeo de las ubicaciones disponibles. El mapa incluye: 

a. 14 capas de criterios, incluidas las paradas de transporte público 
b. Identificación como Centro de Votación o ubicación de Buzón Electoral, incluido el 

ícono correspondiente 
3. Inspección de las ubicaciones disponibles para asegurarse de que los sitios estén 

"distribuidos equitativamente" 
4. Revisión de la documentación de cada uno de los sitios potenciales 

a. Formulario de evaluación de la accesibilidad 
 
Hallazgos sobre la accesibilidad (basado en la Lista de verificación de la accesibilidad a los 
Centros de Votación): 
 
Se tomará nota de los Centros de Votación con problemas de accesibilidad que pueden mitigarse según 
lo aprobado por el VAAC del Condado de Sonoma, y se proporcionarán planes de mitigación al personal 
del Centro de Votación. Las mitigaciones pueden incluir agregar señalización, mantener una puerta 
abierta o usar conos como barreras detectables. 
 
No se utilizarán los Centros de Votación que tengan múltiples problemas de accesibilidad que no se puedan 
mitigar o que se determine que excedan las desviaciones mínimas de las pautas prescritas. 
 
Las desviaciones mínimas de las pautas prescritas son concesiones fuera de las normas estatales de 
accesibilidad acordadas entre nuestro departamento y el VAAC del Condado de Sonoma en enero de 
2012, y confirmadas en mayo de 2022. 
 

Ubicación y horarios de los Centros de Votación 
 
Antes de cada elección es preciso ponerse en contacto con los Centros de Votación para consultar su 
disponibilidad. El siguiente cuadro se irá actualizando a medida que se confirmen las ubicaciones para su 
uso como Centro de Votación. Esta lista también se incluirá en la Guía de Información al Votante del 
Condado y estará disponible en el sitio web del ROV. 

 
Nota: Todos los Centros de Votación estarán abiertos el día de las elecciones de 7 a.m. a 8 p.m., 
además de los días y horarios indicados en los cuadros siguientes. 

 
Se están confirmando todos los Centros de Votación para las elecciones del 5 de marzo de 2024. 
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CENTROS DE VOTACIÓN DE 11 DÍAS - POTENCIAL 
Nombre de ubicación Dirección Días / Horarios 

Sonoma County Registrar 
of Voters 

435 Fiscal Dr, Santa Rosa 
8 a.m. a 5 p.m. 

Cotati Veterans Memorial 
Building 

8505 Park Ave, Cotati 9 a.m. a 5 p.m. 

Healdsburg Community Center 1557 Healdsburg Ave, Healdsburg 9 a.m. a 5 p.m. 
Petaluma Community Center 320 McDowell Blvd Petaluma 9 a.m. a 5 p.m. 
Santa Rosa Veterans Memorial 
Building 

1351 Maple Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 

Sebastopol Center for the Arts  282 S High St, Sebastopol 9 a.m. a 5 p.m. 
Sonoma Veterans Memorial 
Building 

126 First St W, Sonoma 9 a.m. a 5 p.m. 

 

CENTROS DE VOTACIÓN DE 4 DÍAS - POTENCIAL 
Nombre de ubicación Dirección Días / Horarios 

Bodega Bay Grange 1370 Bodega Ave, Bodega Bay 9 a.m. a 5 p.m. 
Bluebird Center 25 Bluebird Dr, Windsor 9 a.m. a 5 p.m. 
Cloverdale Veterans Memorial 
Building 

205 W 1st St, Cloverdale 9 a.m. a 5 p.m. 

Del Mar Hall 40600 Leeward Rd, Sea Ranch 9 a.m. a 5 p.m. 
El Molino High School 7050 Covey Rd, Forestville 9 a.m. a 5 p.m. 
Finley Community Center – Person 
Wing 

2060 W College Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 

Estación de bomberos de 
Geyserville 

20975 Geyserville Ave, Geyserville 9 a.m. a 5 p.m. 

Graton Community Club 8996 Graton Rd, Graton 9 a.m. a 5 p.m. 
Biblioteca Regional de Guerneville 14107 Armstrong Woods Rd, 

Guerneville 
9 a.m. a 5 p.m. 

Estación de bomberos de Kenwood 9045 Sonoma Hwy, Kenwood 9 a.m. a 5 p.m. 
La Luz Center 17560 Greger St, Sonoma 9 a.m. a 5 p.m. 
Luther Burbank Center 50 Mark West Springs Rd, Santa 

Rosa 
9 a.m. a 5 p.m. 

Oakmont – lugar por decidirse Por decidirse, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 
Ayuntamiento de Petaluma 11 English St, Petaluma 9 a.m. a 5 p.m. 
Petaluma Fairgrounds  9 a.m. a 5 p.m. 
Petaluma Veterans Memorial 
Building 

1094 Petaluma Blvd S, Petaluma 9 a.m. a 5 p.m. 

Estación de bomberos de Rancho 
Adobe – Apparatus Bay 

11000 Main St, Penngrove 9 a.m. a 5 p.m. 

Biblioteca Regional de Rincon Valley 6959 Montecito Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 
Rohnert Park Community Center 5401 Snyder Ln, Rohnert Park 9 a.m. a 5 p.m. 
Rohnert Park Senior Center 6800 Hunter Dr, Rohnert Park 9 a.m. a 5 p.m. 
Santa Rosa Junior College, 
Petaluma Campus 

680 Sonoma Mountain Parkway, 
Petaluma 

9 a.m. a 5 p.m. 

Sheppard Elementary School 1777 West Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 
Oficina de Educación del Condado 
de Sonoma – Amarosa Academy 

3261 Dutton Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 

Sonoma State University, Tuscany 
Village, sala Casentino 

1801 E Cotati Ave, Rohnert Park 9 a.m. a 5 p.m. 

Spring Lake Middle School 4675 Mayette Ave, Santa Rosa 9 a.m. a 5 p.m. 
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APÉNDICE H: UBICACIÓN Y HORARIOS DE LOS BUZONES 
ELECTORALES OFICIALES 

 
El Funcionario Electoral del Condado considerará, como mínimo, todos los siguientes 
puntos al buscar la ubicación de los Centros de Votación y los Buzones Electorales: 
 

• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales al transporte público. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a comunidades 

con un uso históricamente bajo de Voto por Correo. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a centros de 

población. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las 

comunidades lingüísticas minoritarias. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a los votantes 

con discapacidades. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las 

comunidades con tasas bajas de propiedad de vehículos en el hogar. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las 

comunidades de bajos ingresos. 
• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a las 

comunidades de votantes con derecho al voto que no están registrados para votar y 
pueden necesitar acceso al registro de votantes el mismo día. 

• La proximidad de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales a poblaciones 
aisladas geográficamente, incluyendo reservaciones de indígenas americanos. 

• Acceso a estacionamiento accesible y gratuito en los Centros de Votación y en los 
Buzones Electorales. 

• La distancia y el tiempo que un votante debe recorrer en auto o en transporte público 
para llegar a un Centro de Votación y a un buzón electoral. 

• La necesidad de métodos alternativos con el fin de que puedan emitir su voto los 
votantes con discapacidades para los que el Voto por Correo no es accesible. 

• Los patrones de tráfico cerca de los Centros de Votación y de los Buzones Electorales. 
• La necesidad de Centros de Votación móviles además del número de Centros de 

Votación establecidos.  
• Ubicación de un Centro de Votación en el campus de una universidad pública o privada.  

 
Antes de ser seleccionados como Buzones Electorales para unas elecciones, todos los 
lugares son sometidos a una encuesta de usabilidad.  El sondeo es un primer paso 
importante para identificar los lugares que servirán mejor a los votantes.   
 

Criterios de selección de los Buzones Electorales. 
 
Ubicación de los Buzones Electorales Oficiales ideal: 
 

1. Ofrecer un mínimo de 5 por 5 pies para la colocación de las urnas electorales, 
asegurándose de que haya suficiente espacio libre alrededor de la urna electoral 
que cumpla con las directrices de la ADA. 

2. Las instalaciones ya son bien conocidas por la comunidad local 
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3. Las instalaciones están ubicadas en un área prioritaria, según lo determinado por 
los 14 criterios descritos en EC 4005    

4. En propiedad pública con acceso las 24 horas del día, los 7 días de la semana 
 
Selección de la ubicación de los Buzones Electorales Oficiales: 
 

1. Evaluar el inventario de ubicaciones disponibles 
2. Mapeo de las ubicaciones disponibles. El mapa incluye: 

a. 11 capas de criterios, incluidas las paradas de transporte público  
3. Revisión de toda la disponibilidad y el horario de las ubicaciones, garantizando que 

los sitios estén "equitativamente distribuidos" y abiertos durante 28 días antes y el 
día de las elecciones 

4. Revisión de la documentación de cada uno de los sitios potenciales 
a. Acuerdo del sitio 
b. Acuerdo de Instalación (el lugar puede hacer la instalación o el personal del 

Condado puede encargarse de ello, dependiendo del acuerdo) 
 

Ubicación y horarios de los Buzones Electorales Oficiales 
 
La selección de Buzones Electorales requiere un acuerdo entre el Condado y las instalaciones 
que los albergarán.  El Condado de Sonoma utiliza Buzones Electorales permanentes, seguros 
las 24 horas del día y atornillados al suelo.  La lista de Buzones Electorales para las elecciones 
en todo el condado debe permanecer estática, a menos que un aumento en los totales de 
registro de votantes requiera que se establezca un buzón electoral en una ubicación adicional. 
La lista de Buzones Electorales disponibles para una elección puede variar en función del área 
electoral.  Habrá una lista de Buzones Electorales disponibles en el sitio web del ROV y en la 
Guía de Información al Votante del Condado para cada elección. 
 
La siguiente lista se aplica a las elecciones en todo el condado. 
 
Nombre de ubicación Dirección Días / Horarios 
Bluebird Center* 25 Bluebird Drive, Windsor  24 horas. A partir de 28 días antes 

de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Estación de bomberos de 
Bodega Bay 

510 Highway 1, Bodega 
Bay 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Cloverdale Veterans Memorial 
Building 

205 West 1st St, Cloverdale 24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Cotati Veterans Memorial 
Building 

8505 Park Ave, Cotati 24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 
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Estación de bomberos de 
Duncans Mills 

24900 Highway 116, 
Duncans Mills 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

El Molino High School 7050 Covey Rd, Forestville 24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Estación de bomberos de 
Geyserville 

20975 Geyserville Avenue, 
Geyserville  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Biblioteca Regional de 
Guerneville 

14107 Armstrong Woods 
Road, Guerneville  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Ayuntamiento de Healdsburg 401 Grove Street, 
Healdsburg  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Jack London Village 14301 Arnold Dr, Glen Ellen 24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Estación de bomberos de 
Kenwood 

9045 Sonoma Highway, 
Kenwood  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Petaluma Community Center 320 N McDowell Boulevard, 
Petaluma (Central)  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Petaluma Veterans Memorial 
Building 

1094 Petaluma Boulevard 
South, Petaluma (Sur)  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Biblioteca Regional de Rincon 
Valley 

6959 Montecito Blvd, Santa 
Rosa 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Biblioteca Regional de 
Rohnert Park – Cotati 

6250 Lynne Condé Way, 
Rohnert Park 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Roseland Community Center* 779 Sebastopol Road, 
Santa Rosa (Central)  

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Santa Rosa Veterans 
Memorial Building 

1351 Maple Ave, Santa 
Rosa 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 



 
H4 

Sebastopol Veterans Memorial 
Building 

282 S High Street, 
Sebastopol 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Sonoma County Registrar of 
Voters 

435 Fiscal Drive, Santa 
Rosa (Norte) 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Sonoma State University 1801 E Cotati Ave, Rohnert 
Park 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

Biblioteca Regional de 
Sonoma Valley 

755 West Napa Street, 
Sonoma 

24 horas. A partir de 28 días antes 
de las elecciones. 
El día de las elecciones se cierra a 
las 8 p.m. 

*Indica un Buzón Electoral que puede tener que ser reubicado si las instalaciones dejan de 
estar disponibles. 
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